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D Originalbetriebsanleitung
Akku-Schlagschrauber

GB Original operating instructions
Cordless Hammer Screwdriver

F Instructions d’origine
Visseuse a percussion sans fil

| Istruzioni per 'uso originali
Trapano avvitatore a batteria

DK/ Original betjeningsvejledning
N Akku-slagnagle

S Original-bruksanvisning
Batteridriven slagskruvdragare

CZ Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy razovy utahovak

SK  Origindlny navod na obsluhu
Akumulatorovy priklepovy
skrutkovaé

NL  Originele handleiding
Accu-slagschroevendraaier

E Manual de instrucciones original
Atornillador de percusion
con bateria

FIN  Alkuperaiskayttéohje
Akku-iskuruuvinvaénnin

SLO Originalna navodila za uporabo

RO

GR

HR/
BIH
RS

PL

TR

Baterijski udarni izvijaé

Eredeti hasznalati utasitas
Akku-ltvecsavarozé

Instructiuni de utilizare originale
Masina de insurubat cu percutie cu
acumulator

NpwTtoéTuneg O8NYieg Xpriong
KpouoTtikéd katoaBidt pratapiag

Manual de instrucdes original
Aparafusadora de impacto sem fio

Originalne upute za uporabu
Akumulatorski udarni odvija¢

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski udarni odvrta¢

Instrukcjg oryginalng
Akumulatorowy klucz slagskruvd-
ragare

Orijinal Kullanma Talimati
Akiili darbeli vidalama

RUS OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO Mo

3KcnyaTauum
AKKYMYNATOPHbIN yaapHbIA
raiiKoBepT
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschéadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéne und Staube kdnnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 4

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
. Bitaufnahme
Akku-Kapazitatsanzeige
Drehrichtungsschalter
Ein-/Ausschalter

Akku

Ladegerat

LED-Licht

Rasttaste

Abnehmbarer Halteclip

©CONOGOHWN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

e Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

* Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méoglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Schlagschrauber
®  Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise
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3. Bestimmungsgeméﬁe Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
Verwendung die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Priifverfahren gemessen

worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-

Der Akku-Schlagschrauber ist geeignet zum Ein- P
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

drehen und Lésen von Schrauben.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschétzung der
Belastung verwendet werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-

ner und nicht der Hersteller. Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ilbernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden

Tatigkeiten eingesetzt wird. Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!
® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
. ® Warten und reinigen Sie das Gerat regelmé-
4. Technische Daten Big. 9 9

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
* Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls (iber-

Leerlauf-Drehzahl:

Schlagzahl ..0-2900 min™' prifen.
Rechts- Links-La ja ® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
Bitaufnahme:.........ccccooevercicucinnne 1/4“ (6,35 mm) benutzt wird.
Gewicht: 1,4k
e 9 Gefahr!
Restrisiken

Gefahr!

Geréusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfithrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Schalldruckpegel Lo
Unsicherheit K ,....
Schallleistungspegel L,

Unsicherheit K, 2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Tragen Sie einen Gehorschutz. 3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Die Einwirkung von L&rm kann Gehérverlust be- Schwingungen resultieren, falls das Gerét

wirken. Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier wartet wird.

Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Schrauben ohne Schlag Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
Schwingungsemissionswert a, = 1,089 m/s? beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
Unsicherheit K = 1,5 m/s? nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und

solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Akku-

schlagschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Nur einwandfreie und geeignete Schrauber-
bits verwenden.

2. Beim Schrauben in Wanden und Mauern
diese auf verborgene Strom-, Gas- und Was-
serleitung Uberprifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (8) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung tibereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (6) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerét.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht moglich
sein, Uberprifen Sie bitte

* ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 6

Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fihrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehrichtungsschalter (Abb. 4/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter (iber dem Ein/Aus-
Schalter kénnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter
blockiert.

6.3 Ein-/Ausschalter (Abb. 4/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Ausschalter kénnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
driicken, desto hoéher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (4) loslassen.

6.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 5/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fiir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfiigt iber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6.5 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 7)

Das LED-Licht (7) erméglicht das Ausleuchten
der Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhalt-
nissen. Das LED-Licht (7) leuchtet automatisch,
sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4) driicken.

6.6 Werkzeugwechsel (Bild 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in
Mittelstellung.

Bit einsetzen:

* Stecken Sie den Bit bis zum Anschlag in die
Bitaufnahme (1) wahrend Sie die Hillse an
der Bitaufnahme (1) in Richtung des Bits
ziehen.

® Lassen Sie die Hiilse wieder los.

® Priifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Bits.

Bit entnehmen:

® Ziehen Sie die Hulse an der Bitaufnahme (1)
in Richtung des Bits, halten Sie sie fest und
entnehmen Sie den Bit.

6.7 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Kreuzschlitz), welches ein si-
cheres Arbeiten gewéhrleistet. Achten Sie darauf,
dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GréBe Ubereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréBBe
vor.

6.8 Abnehmbarer Halteclip (Bild 1/ Pos.9)
Mit montiertem Halteclip (9) kann das Gerat z.B.
an einen Grtel angehangen werden. Der ab-
nehmbare Halteclip kann an die linke oder rechte
Seite des Gerates geschraubt werden. Ein Mon-
tieren ist aber nicht zwingend notwendig.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typdes Gerétes

®  Artikelnummer des Gerétes

¢ Ident-Nummer des Gerates

* Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerét.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fiir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45°C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fir EU-Lénder

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in Ihrer Néhe kostenfreie Sammelstellen fiir Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgeréate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
riickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers der gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner auBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Handler tber die Riicknahmemaég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natirlichen
VerschleiB unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Steckschliisseleinsétze
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

* Hatdas Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
© Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Bit mount

2. Battery capacity indicator
3. Changeover switch

4. On/Off switch

5. Battery

6. Charging unit

7. LEDlamp

8. Pushlock button

9. Removable holding clip

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

*  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Cordless hammer screwdriver
*  Original operating instructions
® Safety instructions

3. Proper use

The cordless hammer screwdriver is designed for
tightening and undoing screws.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Motor power supply:
Idling speed:
Blow rate: .
Clockwise/counter-clockwise:

Bit mount: ... 1/4“(6.35 mm)
Weight: 1.2kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

LpA sound pressure level ................... 77.19 dB(A)
K., uncertainty
L, sound power level
Ky Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, = 1.089 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

* Service and clean the appliance regularly.

*  Adapt your working style to suit the appliance.

* Do not overload the appliance.

* Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
®  Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Only ever use screwdriver bits which are
suitable for the purpose and in faultless con-
dition.

2. Before you begin to screw in walls and ma-
sonry, check for concealed electric wiring,
gas pipes and water pipes.

6. Operation

6.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock button (8) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

13-
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In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

* whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit.

If the battery pack still fails to charge, send
* the charger and charging adapter

* and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Changeover switch (Fig. 4/ltem 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. To avoid causing damage to
the gearing, the direction of rotation must only be
changed when the equipment is at a standstill.
When the slide switch is in the middle position,
the On/Off switch is blocked.

6.3 On/Off switch (Fig. 4 / Item 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless
screwdriver.

To switch on:
Press the On/Off switch (4).

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 14

To switch off:
Release the ON/OFF switch (4)

6.4 Battery capacity indicator (Fig. 5 - Item 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6.5 LED lamp (Fig. 6/Item 7)

The LED lamp (7) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to screw. The LED light (7) will come on automati-
cally as soon as you press the On/Off switch (4).

6.6 Changing the bit (Fig. 7)

Important! Set the changeover switch (3) to its
center position whenever you carry out any work
(for example changing the tool, maintenance
work, etc.) on the cordless screwdriver.

Inserting the bit:

® Insert the bit into the bit mount (1) as far as
the stop while simultaneously pulling the slee-
ve on the bit mount (1) toward the bit.

* Release the sleeve again.

® Check that the bit is securely seated.

Removing the bit:
®  Pull the sleeve on the bit mount (1) toward the
bit, hold it tight and remove the bit.

-14-
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6.7 Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
recessed head screws) designed for reliable wor-
king. Be sure to use a bit that matches the screw
in shape and size. Set the torque, as described
elsewhere in these operating instructions, to suit
the size of screw.

6.8 Removable holding clip (Fig. 1/ Item 9)
When the holding clip (9) is fitted, the equipment
can be hung e.g. on a belt. The removable holding
clip can be screw-fitted to either the left or right-
hand side of the equipment. Fitting is possible but
not necessary.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

* We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

* Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

®  Article number of the machine

© Identification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

)i

—_—

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables* Bitinserts
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

°  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiéere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de I'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1,4,3)
. Logement d‘embout

Indicateur de charge de l‘accumulateur
Interrupteur du sens de rotation
Interrupteur marche/arrét

Accumulateur

Chargeur

Voyant LED

Touche a crans

Clip de fixation amovible

©CONOGHWN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

* OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport ('l
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

* Contrblez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Visseuse a percussion sans fil
® Mode d’emploi d’origine
* Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

La visseuse a percussion sans fil convient pour
visser et dévisser des vis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18Vd.c.
Vitesse de rotation a vide : 0-2300 tr/min
Nombres de coups : ...... ..0-2900 tr/min

Marche droite-gauche : ....oui
Logement d'embout : . . 1/4“ (6,35 mm)
Poids : 1,4 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L , ..77,19 dB(A)

Imprécision KDA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 88,19 dB(A)
IMprécision K, ....coovviieiiiiiiicicins 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 62841.

Visser sans percussion
Valeur d’émission de vibration a, = 1,089 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez 'appareil réguliere-
ment.

* Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

* Ne surchargez pas 'appareil.

* Faites contrdler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n'a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

Limitez le temps de travail.
Pour cela, tous les composants du cycle de fonc-
tionnement doivent étre pris en compte (par
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exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre visseuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Utilisez uniquement des embouts de visseu-
se appropriés;

2. lorsque vous percez ou vissez dans des murs
intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-ci ne
contiennent pas de conduites cachées de
courant, de gaz et d'eau.

6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (5) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(8) vers le bas.

2. Comparez sila tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (6) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler

* silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de |‘accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer a
notre service aprés-vente :

* le chargeur et I'adaptateur de charge

* etle bloc accumulateur

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ol vous avez acheté I'appareil.
Veillez a ce que, lors de I'’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils

sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de |‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Interrupteur du sens de rotation

(fig. 4/pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la visseu-
se sans fil a I'aide de I'interrupteur a coulisse
situé au-dessus de linterrupteur marche/arrét
et bloquer la visseuse contre toute mise en
marche involontaire. Vous pouvez choisir entre
marche a gauche et marche a droite. Afin d‘éviter
d‘endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniqguement commuté a l'arrét. Si
l'interrupteur a coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 4/pos. 4)
Avec linterrupteur marchef/arrét, vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la visseuse sans fil est élevée.

Mise en marche :
Appuyer sur l‘interrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur marche/arrét (4).

6.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 5/pos.2)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

I'accumulateur (a). Lindicateur de charge de

'accumulateur (2) vous indique I'état de charge

de 'accumulateur a l'aide de trois voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est completement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.
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Tous les voyants LED clignotent :

La température de I'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6.5 Lampe LED (fig. 6/pos. 7)

La lampe LED (7) permet d‘éclairer I'endroit &
visser en cas de conditions de luminosités défa-
vorables. La lampe LED (7) s‘allume automati-
quement dés que vous appuyez sur linterrupteur
marche/arrét (4).

6.6 Changement d‘outil (figure 7)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. change-
ment d‘outil ; maintenance ; etc.) sur la visseuse
sans fil, positionnez l'interrupteur de sens de rota-
tion (3) sur la position médiane.

6.7 Vissage:

Utilisez de préférence des vis a centrage
automatique (p.ex. a téte cruciforme) ce qui as-
sure le travail en toute sécurité. Veillez a ce que la
forme et la taille du bit et de la vis utilisés soient
conformes. Effectuez le réglage du couple de
rotation comme décrit dans l'instruction - en fonc-
tion de la taille des vis.

6.8 Clip de fixation amovible

(figure 1/ pos. 9)
Avec le clip de fixation installé (9), I'appareil peut
par exemple étre accroché a une ceinture. Le clip
de fixation amovible peut étre vissé sur le coté
gauche ou sur le cété droit de I‘appareil. Il n‘est
cependant pas obligatoirement nécessaire de
l'installer.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Enlevez systématiquement I‘accumulateur avant
de paramétrer |‘appareil.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

* Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

* Nettoyez 'appareil régulierement a l'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

* Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

* No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.Einhell-Service.com
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupreés de I'‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).

-24 -
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Elimination des déchets

—_—
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de I'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménagéres!

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

redemesdechetstr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de 'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-25-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou & une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d'usure* accumulateur
Matériel de consommation/ embouts bit
pieces de consommation*
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

* est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

* quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-26-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si puo creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Portabit

Indicazione di carica della batteria
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Caricabatterie

Luce LED

Tasto di arresto

Clip di fissaggio rimovibile

©CONOGHWN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I'apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

* Trapano avvitatore a batteria
® Istruzioni per 'uso originali
* Avvertenze di sicurezza

-27-
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3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a batteria & concepito per
svitare e avvitare viti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...18V d.c.
-2300 min”'
.0-2900 min'

Numero di giri a vuoto:
Numero di colpi: ......
Rotazione destrorsa/sinistrorsa:

Portabit: ......ceoveeveiiireeeeene 1/4“ (6,35 mm)
Peso: 1,4 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ...... 77,19 dB (A)
Incertezza K,
Livello di potenza acustica L,
Incertezza K, ....ocoovviinininiiiiiins 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni a, = 1,089 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
|'utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

* Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

* Non sovraccaricate I'apparecchio.

* Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

®  Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzior > di questo elettrc i

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non e appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile e disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

-28-

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 28

15.07.2024 13:59:30



5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il trapano avvitatore
a batteria leggete assolutamente le seguenti av-
vertenze:

1. Utilizzate solo bit adatti e in perfetto stato.

2. Incaso di avvitamento su muri e pareti, veri-
ficate che non siano presenti tubazioni nas-
coste di gas e acqua o fili di corrente.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dallimpugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (8).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-
rificate

® che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

® il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

e la batteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Questo potrebbe danneggiarlal

6.2 Commutatore del senso di rotazione
(Fig. 4/Pos. 3)
Con linterruttore a scorrimento sopra linterruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione del
trapano avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere
fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione pud
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
I'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l'interruttore ON/OFF & bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 4 / Pos. 4)

Con linterruttore ON/OFF potete comandare in
continuo il numero di giri. Pit spingete in avanti

I'interruttore, maggiore € il numero di giri del tra-
pano avvitatore a batteria.

Accensione
Premete l'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento
Mollate I'interruttore ON/OFF (4).

6.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 5/Pos. 2)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). L‘indicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3LED.

| 3 LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve pili venire usata
ovvero ricaricata.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 29

-29-

15.07.2024 13:59:30



6.5 Luce LED (Fig. 6/Pos. 7)

La luce LED (7) permette di illuminare il punto da
avvitare in caso di condizioni di luce sfavorevoli.
La luce LED (7) si illumina automaticamente non
appena premete l'interruttore ON/OFF (4).

6.6 Cambio dell‘utensile (Fig.7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.
cambio dell’'utensile, manutenzione, ecc.) portate
il commutatore del senso di rotazione (3) sul tra-
pano avvitatore a batteria in posizione centrale.

Inserire un bit:

* Inserite il bit nel rispettivo portabit (1) fino alla
battuta tirando la relativa bussola verso il bit
stesso.

* Lasciate andare la bussola.

© Quindi controllate che il bit sia ben fissato.

Togliere un bit
* Tirate la bussola del portabit (1) verso il bit
tenendola saldamente e togliete quindi il bit.

6.7 Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es.
con intaglio a croce), che garantiscono un lavoro
sicuro. Fate attenzione che le punte a cacciavite
utilizzate corrispondano a forma e dimensioni
delle rispettive viti. Effettuate la regolazione del
momento di rotazione come descritto nelle istru-
zioni, corrispondentemente alle dimensioni della
vite da usare.

6.8 Clip di fissaggio rimovibile (Fig. 1/ Pos. 9)
Con la clip di fissaggio (9) montata |‘apparecchio
si pud agganciare per es. ad una cintura. La clip
di fissaggio puo venire avvitata sul lato sinistro o
destro dell‘apparecchio. Il montaggio non € co-
munque obbligatorio.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia

* Tenete il piti possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

* Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell'apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello del’apparecchio

* numero dellarticolo dell'apparecchio

* numero d'ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenzal In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piti lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede pit tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non e stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non € pill possibile. La batteria ¢ difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

-31-
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Smaltimento

)i

—_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-32-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

* Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-33-
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opst& som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug herevaern. Stojudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stevmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Akkumulatorbatterierne méa kun opbevares
i torre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfolgende heefte.

Advarsel!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Bitholder

2. Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
3. Rotationsinverter
4. Teend/sluk-knap

5. Akkumulatorbatteri
6. Ladeaggregat

7. LED-lysdiode

8. Anslagsknap

9. Aftagelig holdeclip

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

*  Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

*  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udleb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for ind Ise og
kvaelning!

®  Akku-slagnegle
®  Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-slagskruemaskinen er beregnet til i- og uds-
kruning af skruer.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
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materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor:
Omdrejningstal, ubelaste
Slagantal: ........ccccovevenee.
Hojre-/venstregang:

Bitholder: ..............
Vaegt:

1/4 (6,35 mm)
1,4 kg

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L ,
Usikkerhed K,
Lydeffektniveau L,,,,
Usikkerhed K,,,, ...

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Skruer uden slag
Svingningsemissionstal a, = 1,089 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelobig vurdering af belast-
ningen.
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Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktejet bruges, dette
afhaenger af den méade, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jasvne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

* Ladigivet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som folger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
lzengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begrzens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktojet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktojet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Brug kun intakte og formalsegnede topneg-
leindsatser.

2. Ved skruning i veegge og mure, skal disse
forst underseges for skjulte strom-, gas- og
vandledninger.
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6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

1. Treek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (8) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Szet stikket til lade-
aggregatet (6) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i opladeren.

Under punkt 10 (,Visninger pa opladeren’) findes
en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

* oplader og ladeadapter

* samtakku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Serg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil edelaegge
akkupack'en!

6.2 Rotationsinverter (fig. 4/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille akku-skruemaskinens
omdrejningsretning og sikre akku-skruemaskinen
mod utilsigtet indkobling. Der kan veelges mellem
venstre- og hejregang. For at undga at drevet
beskadiges, skal omskift af omdrejningsretning
foretages, nar maskinen star stille. Star skyde-
kontakten i midterposition, er teend/sluk-knappen
blokeret.
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6.3 Teend/sluk-knap (fig. 4 / pos. 4)

Med teend/sluk-knappen kan du styre hastighe-
den trinlost. Jo leengere du trykker knappen ind,
desto hgjere er akku-skruemaskinens omdrej-
ningstal.

Teende:
Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

6.4 AKkkL
(fig. 5/pos. 2)
Tryk pa kontakt for akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (a). Akkumulatorbatteri-kapacitet-
sindikatoren (2) indikerer akkumulatorbatteriets
ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper

batteri-k indikator

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke leengere bruges og
oplades.

6.5 LED-lys (fig. 6/pos. 7)

Med LED-lyset (7) kan skruestedet lyses op i
tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lysdioden (7)
lyser automatisk, nar du trykker pa teend/sluk-
knappen (4).

6.6 Veerktojsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) pa akku-skru-
emaskinen skal saettes i midterstilling, inden
arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).
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Bit szettes i: 7.3 Reservedelsbestilling:
®  Seet bitten helt ind i bitholderen (1), men du Ved bestilling af reservedele bedes folgende
treekker kappen pa bitholderen (1) hen imod oplyst:
bitten. * Produktets typebetegnelse
* Slip kappen igen. ®  Produktets varenummer
e Kontroller herefter, at bitten sidder fast ®  Produktets identnummer
©  Nummeret pa den onskede reservedel
Bit tages ud: Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
* Treek kappen pa bitholderen (1) hen imod bit- internetadressen www.Einhell-Service.com

ten, hold den fast og tag bitten ud.

6.7 Skruning 8. Bortskaffelse og genanvendelse
Anvend helst skruer med selvcentrering (f.eks.
krydskeerv), hvorved arbejdet bliver mere sikkert.  produktet leveres indpakket for at undga trans-
Serg for at bit og skrue passer sammeniformog  portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
storrelse. Udfor drejemomentindstillingen, som og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
beskrevet i vejledningen, s& den passer til skru- brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
ens storrelse. forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.

. L Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
6.8 Aftagelig holdeclip (fig. 1/ pos.9) deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
Med monteret holdeclip (9) kan maskinen fast- sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
gores til et basite. Den aftagelige holdeclip kan pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
skrues fast pa den hgjre eller venstre side af mas- lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

kinen. Montering er dog ikke nedvendig.

7. Rengoring, vedligeholdelse og 9. Opbevaring

reservedelsbestilling Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
morkt, tart og frostfrit sted uden for berns raek-
Fare! kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil- mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
linger pa maskinen. originale emballage.

7.1 Rengoring

* Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

* Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplesningsmiddel, da det vil kunne
odelaagge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktej, @ger det risikoen for elektrisk stod.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksi 1de akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakreevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stromforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakreevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke leengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

)i

—_—

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
Geelder kun i EU lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktojer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-39-
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Serviceinformationer
l alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De str til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udszettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse
Manglende dele

* er ikke nedvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa nejagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
* Har du bemeerket noget uszedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosétts.

Forklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen fér att
sénka risken for skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstérs.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tré och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sakerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Bitsfaste
2. Kapacitetsindikering for batteri

Omkopplare for rotationsriktning
Strombrytare

Batteri

Laddare

LED-ljus

Sparrknapp

Avtagbar fastklamma

©ONO O

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten &r komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

»  Oppna forpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

* Ta bort forpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

* Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdéjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvéavs!

© Batteridriven slagskruvdragare
®  Original-bruksanvisning
® Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna slagskruvdragaren ar avsedd
for att dra at och lossa pa skruvar.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F&r materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
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for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spéanningsforsérjning motor .
Tomgangsvarvtal................
Slagtal ..
Hoéger-/vanstergang .

Bitsfa 1/4“ (6,35 mm)
Vikt 1,4kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L ,
Osékerhet K ,
Ljudeffektniva L,,,
Osékerhet K, ....oooveiniiiiiiiie

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Skruvdragning utan slag
Vibrationsemissionsvérde a, = 1,089 m/s*
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvérden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvérden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvéands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid dven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammifilter-
mask anvands.

2. Hérselskador om inget lampligt horselskydd
anvénds.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen (t
ex tider nar elverktyget har slagits ifran, och sada-
na tider nér det visserligen har slagits pa, men kor
utan belastning).

5. Fore anvandning

Lé&s tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Anvand endast intakta och lampliga bits.

2. Innan du skruvar i vaggar och murar maste du
kontrollera om dessa innehaller kablar eller
gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned sparrknappen (8).

2. Kontrollera att ndtspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.
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Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

* att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du

skicka in
* laddaren och laddningsadaptern
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forp p i plastp

for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
méjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du mérker att maskinens
prestanda bérjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 4/pos. 3)
Stall in maskinens rotationsriktning med den
skjutbara omkopplaren ovanfor strombrytaren.
Denna omkopplare kan du &ven anvanda for att
skydda maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du
kan valja mellan vanster- och hégergang. For
att undvika att maskinens vaxel forstérs, far du
endast skifta rotationsriktning medan maskinen
star stilla. Om omkopplaren star i mellersta laget
ar strombrytaren blockerad.

6.3 Strombrytare (bild 4/pos. 4)

Du kan styra varvtalet steglést med strombryta-
ren. Ju mer strdmbrytaren trycks in, desto hogre
blir varvtalet i den batteridrivna skruvdragaren.

Sla pa:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran:
Slapp strémbrytaren (4).

6.4 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 5/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tinda
Batteriet &r fulladdat.

1 eller 2 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet & tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvéanda eller forsoka ladda ett defekt
batteri.

6.5 LED-ljus (bild 6/pos. 7)

Du kan anvanda LED-lampan (7) for att fa béattre
belysning déar du ska skruva. LED-ljuset (7) slas
pa automatiskt nar du trycker in strémbrytaren (4).

6.6 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infér alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-
derhéll) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-
te du stélla omkopplaren for rotationsriktningen
(3) i mittlage.

Satta in bits

* Dra hylsan vid bitfastet (1) framéat och satt
samtidigt in bitsen i bitsfastet (1) tills det tar
emot.

® Slapp darefter hylsan.

* Kontrollera att bitsen sitter fast.

Ta ut bits
* Dra hylsan vid bitsfastet (1) mot bitsen, hall
fast och ta ut bitsen.

6.7 Skruvning:

Anvand helst skruvar med sjalvcentrering (t ex
stjarnskruv) vilket garanterar ett sékert arbete.
Se till att biten som anvénds och borrskruven
overensstammer vad géller form och storlek. Ge-
nomfér vridmomentsinstélliningen enligt beskriv-
ningen i bruksanvisningen s& att den 6verens-
stammer med skruvstorleken.
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6.8 Avtagbar fastklamma (bild 1/pos. 9) Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
Om féastklamman (9) har monterats kan maskinen na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle
héngas fast, t ex pa en rem. Den avtagbara fast- i din kommun for professionell avfallshantering.
klamman kan skruvas fast pa vénster eller hoger Hér efter med din kommun om du inte vet var
sida av maskinen. Fastklamman behéver inte narmsta insamlingsstalle finns.

tvunget monteras.

9. Forvaring
7. Rengoring, Underhall och

reservdelsbestillning Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt for barn.
Fara! Den bésta forvaringstemperaturen &r mellan 5
Dra alltid ut batteriet innan instéliningar utférs pa och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
maskinen. ningen.

7.1 Rengéra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

* Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestillning

Lamna foljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

* Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en forpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.

-44 -

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 44 15.07.2024 13:59:34



10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren &r ansluten till elnétet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart for anvandning. (READY TO GO)
Dérefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.

Atgard:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pa ett I1age for skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behéver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur &r inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstraining) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

)i

—_—
Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och férpackningar ska sorteras fér miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning méaste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ih&g att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Bits
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

* Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

*  Enligt din &sikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe€nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Neprebirdme zadné ru¢eni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 8)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dieva a jinych
materialt mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Materidl obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zptisobit
ztratu viditelnosti.

5. Skladovani akumulatorti pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

1. Bezpe€nostni pokyny

Pfislusné bezpeénostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pii dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1)

1. Upinani bith

2. Indikace kapacity akumulatoru
3. Prepina¢ sméru otaceni

Za-/vypinac

Akumulator

Nabijecka

LED osvétleni

Zapadkoveé tlacitko
Odnimatelna pfidrzna spona

©oNOo O

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnii po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

*  Akumulatorovy razovy utahovak

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpec¢nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urcéeni

Akumulatorovy razovy utahovék je vhodny na
utahovani a povolovani roubd.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
Zzivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femeslinych
nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru:

Otacky na volnobél .0-2300 min”'
Pocet priklepu: ..... .0-2900 min”'
Pravy- levy chod: ano
Upinani nastroje: ...........cccocvevevnenns 1/4“ (6,35 mm)
Hmotnost: 1,4 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hiuk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ........... 77,19 dB(A)
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 88,19 dB(A)
Nejistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mGze zptsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Sroubovani bez piklepu
Emisni hodnota vibraci a, = 1,089 m/s*
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoZe zaviseji na zpsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

*  Pfizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.
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* V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvaijici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva deli dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu.

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred uvedenim akumulatorového Sroubovéku do

provozu si bezpodminecné prectéte tyto pokyny:

1. PouZivejte pouze bezvadné a vhodné klicové
nastavce.

2. P¥iSroubovani do stén a zdi zkontrolujte, zda
se tam nenachazi skryté elektrické, plynové a
vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(8) smérem doll.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém §titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabije¢ce.
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Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo moZné, zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

* zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

* nabijecku a nabijeci adaptér

* aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpeéné kor ljte
nasi zdkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho véasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 4/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinacem
miizete nastavit smér ota¢eni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. Mzete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni prevodovky, smi byt
pfepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypinac¢ na-
1éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypina¢ blokovan.

6.3 Za-/vypinac (obr. 4/pol. 4)

Pomoci za-/vypinace mulze byt plynule fizen
pocet otacek. Cim vice stladujete vypinad, tim
vy$8i bude pocet otacek akumulatorového
Sroubovaku.

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypinac (4).

6.4 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 5/pol. 2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.
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Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6.5 LED svétlo (obr. 6/pol.7)

LED svétlo (7) umozruje osvétleni mis-

ta Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech. LED svétlo (7) se rozsviti automaticky,
jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

6.6 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! Pfi vSech pracich (napf. vyména nast-
roje; Udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovaku prepina¢ sméru otaceni (3) do
stfedové polohy.

6.7 Sroubovani

PouZzijte nejlépe Srouby se samocinnym centro-
vanim (napf. Srouby s kfizovou drazkou), které
zarucuji bezpe¢nou praci. Dbejte na to, aby tvar
a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popsano v navodu, odpovidajic velikosti Sroubu.

6.8 Odnimatelna pfidrzna spona

(obr. 1/ pol.9)
Pomoci namontované pfidrzné spony (9) muze
byt pfistroj zavésen napt. na pasek. Odnimatelna
pfidrzna spona se muze pfisroubovat na levou
nebo pravou stranu pfistroje. Montaz ale neni
bezpodmineéné nutna.
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7. Cisténi, udrzba a objednani 9. Skladovani

nahradnich dilt

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
Nebezpeéi! suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
Ped véemi Gisticimi pracemi vyjméte akumulator.  déti- Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5
a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim

7.1 Cisténi baleni.
* Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory

a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak

jen to je mozné. Otfete pristroj ¢istym hadrem

nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi

nizkém tlaku.
*  Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti

pfistroj vycistit.
*  Pravidelné piistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte

Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.

Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala

voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje

zvy$uije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyZzaduijici tdrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na prislusném sbérném misté. Pokud
Zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator reZzimem rychlého nabijeni. Pfislu§né doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skutecné
doby nabijeni ponékud liit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumuléator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se aZ do Uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulétor je pfitom z bezpecnostnich divodd nabijen pomaleji a
potiebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé sluneéni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

)i

—_—
Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazuijte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve véech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zarucnim listu. Jsou Vam k dispozici pro vechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dili nebo nakup spotiebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotiebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotebitelné dily* Akumulator
Spotiebni material/spotiebni dily* Sroubovaci bity
Chybgjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkt nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pripadé
na nasledujici otazky:
* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
*  Vaimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
* Jakou chybnou funkei pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento néavod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri préci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri préci alebo tlomky, triesky a
prach vystupuijtici z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujtcich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym prudom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
. UloZenie hrotov

Zobrazenie kapacity akumulatora
Prepinac smeru otacania
Vypina¢ zap/vyp

Akumulator

Nabijacka

LED svetlo

Aretacné tlacidlo

Odoberatelna pridrzna spona

COoONOOTAWN =~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajlcich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial s obsiahnuté).

* Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prisluSenstva transportom.

®  Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehitnutia a udusenia!

*  Akumulatorovy priklepovy skrutkovac

®  Originalny navod na obsluhu

® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy priklepovy skrutkova¢ je vhodny
na utahovanie a uvolTiovanie skrutiek.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespinajuce ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
huijtica osoba, nie vSak vyrobca.

-55-

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 55

15.07.2024 13:59:36



Prosim berte ohl'ad na skutoc¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Otacky pri volnobehu:
Frekvencia Uderov: ...
Pravo-l'avo-tocivy pohyb:
UloZenie hrotov:.
Hmotnost:

1/4* (6,35 mm)

1,4 kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hiadina akustického tlaku L ,
Nepresnost Kon
Hladina akustického vykonu L,,,,
Nepresnost K,

.77,19.dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sticet vektorov troch
smerov) stanovené v stlade s EN 62841.

Skrutkovanie bez priklepu
Emisna hodnota vibracie a, = 1,089 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucéelom predbezného postidenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovsetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Gistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

® V pripade potreby nechaijte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

* PouZivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podl'a predpisov, budu existovat

zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pllc, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial' sa nenosi Ziadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
brécie rik a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihiu dobu alebo sa nevedie a
neudrZuje spravnym spoésobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky Casti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
priklepového skrutkovaca do prevadzky si
bezpodmienecne precitajte tieto pokyny:

1. PouZivajte len bezchybné a vhodné skrutko-
vacie hroty.

2. Pri skrutkovani na stenach a maroch je pot-
rebné skontrolovat, ¢i sa v nich nenachadzaju
skryté elektrické, plynové alebo vodovodné
rozvody.
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6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretacné tlacidlo (8) smerom nadol.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napétie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zéstréku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizécie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

* ¢ijevzasuvke pritomné sietové napétie.

* ¢&ije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

* nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opéatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zacne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

6.2 Prepina¢ smeru otacania (obr. 4/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spinaca umiest-
neného nad vypinacom (zap/vyp) mézete
nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkovaca a zabezpecit akumulatorovy
skrutkovag proti samovolnému zapnutiu. Mézete
volit medzi lavoto¢ivym a pravoto€ivym smerom
otacania. Aby sa zabranilo poskodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer ota¢ania iba vtedy,
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ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypina¢ v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.3 Vypinac zap/vyp (obr. 4/pol. 4)

Pomocou vypinaca zap/vyp mozete plynulo riadit
otacky. Cim viac stladite tento vypinad, tym viac
sa zvysia otacky akumulatorovej vitacky.

Zapnutie:
Stlacit vypinac zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (4).

6.4 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 5/pol. 2)
Zatlacte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
LED kontroliek.

Svietia vSetky 3 LED kontrolky:
Akumulator je tplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 LED kontrolka
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 LED kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZzadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6.5 Svetlo LED (obr. 6/pol. 7)

Di6dové svetlo LED (7) umozriuje osvetle-

nie miesta ur¢eného na skrutkovanie pri
nedostatoénych svetelnych podmienkach. Svetlo
LED (7) sa rozsvieti automaticky, ked stlacite
vypinac zap/vyp (4).

6.6 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri v§etkych pracach na akumulatorovom
skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, Udrzba atd'.)
uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-
nej polohy.
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Zalozenie hrotu:

® Zasurite hrot az na doraz do uloZenia hrotov
(1) pricom potiahnite objimku na uloZeni hro-
tov (1) v smere hrotu.

*  Objimku potom znovu pustite.

®  Skontrolujte nakoniec pevné upevnenie hrotu.

Odobranie hrotu:

© Potiahnite objimku na uloZeni hrotov (1) v
smere hrotu, pevne ju pridrzte a vyberte hrot
von.

6.7 Skrutkovanie

Pouzivajte, pokial' mozno, skrutky so samoginnym
centrovanim (napr. krizova skrutka), ktoré
zarucéuju bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa
zhodovali velkosti a tvary pouzitého skrutkovacie-
ho hrotu a skrutky. Nastavte to¢ivy moment tak,
ako to je popisané v tomto navode podla velkosti
pouzitej skrutky.

6.8 Odoberatel'na pridrzna spona

(obr. 1/pol. 9)
Pomocou namontovanej pridrznej spony (9)
je mozné pristroj zavesit napr. na opasok.
Odoberatelna pridrzna spona sa moze
naskrutkovat na lavu alebo na pravu stranu prist-
roja. Namontovanie ale nie je Uplne nevyhnutné.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vsetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj ¢istou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj istili priamo po
kazdom pouZziti.

» Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedid|4; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZzaduijuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

* Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informécie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mdze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z rdznych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuite pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajliicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa moézu
skutocné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumuléator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto Uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prispésobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime $etrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa velmi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idedlnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ hortci (napr. priame slne¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

)i

—_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit Zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvéli svojmu potencidlne nebezpeénému obsahu.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materidlov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujtice diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujice diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajtice opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady
Chybajlce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnt chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasleduijlice otazky:

*  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
©  V&imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

®  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 8)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

1. Bitadapter

2. Accu-capaciteitsindicatie

3. Draairichtingsschakelaar

4. Aan-/Uitschakelaar

5. Accu

6. Lader

7. LED-lamp

8. Grendelknop

9. Afneembare borgclip

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
* Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
*  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

* Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Accu-slagschroevendraaier
®  Originele handleiding
* Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.
De accu-slagschroevendraaier is geschikt voor

het indraaien en losdraaien van schroeven. De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
De machine mag slechts voor werkzaamheden worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk van de belasting.
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon- Waarschuwing:
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/ De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk. inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe- waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd voor soort werkstuk wordt bewerkt.
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge- Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij- een minimum!
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt ®  Gebruik enkel intacte toestellen.
gebruikt. * Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
4, Technische gegevens ® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

Voeding motor: e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-

Stationair toerent bruikt.
Aantal slagen: ...... Voorzichtig!
Rechts-/Linksdraaien Restrisico’s
Bitadapter: ........coovreiiiiinns 1/4“ (6,35 mm) Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
Gewicht: 1,4 kg dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
Gevaar! en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
Geluid en vibratie ring van dit elektrisch gereedschap:
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald 1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
volgens EN 62841. wordt gedragen.
2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
Geluidsdrukniveau L, ...........c..cce. 77,19.dB (A) beschermer wordt gedragen.

3dB 3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-

Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K,,,,

houden.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies. Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
richtingen) bepaald volgens EN 62841. elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden

waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
Schroeven zonder slag is maar zonder belasting loopt).

Trillingsemissiewaarde a, = 1,089 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
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5. V66r inbedrijfstelling

Lees absoluut de volgende instructies voordat u

uw accu-schroevendraaier in gebruik neemt:

1. Enkel foutloze en geschikte schroefbits ge-
bruiken.

2. Bij het schroeven in wanden en muren moet u
deze controleren op verborgen stroom-, gas-
en waterleidingen.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. Accupack (5) uit de handgreep trekken, terwi-
jlu de grendelknop (8) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (6) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

* of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

© de lader en de laadadapter

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het

vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Draairichtingsschakelaar (fig. 4, pos. 3)
Met de schuifschakelaar boven de Aan/Uit-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroevendraaier instellen en de schroeven-
draaier beveiligen tegen ongewild inschakelen. U
kunt kiezen tussen links- en rechtsloop. Om een
beschadiging van de transmissie te vermijden
mag de draairichting alleen in stilstand worden
omgeschakeld. Als de schuifschakelaar zich in
de middelste stand bevindt, dan is de Aan/Uit-
schakelaar geblokkeerd.

6.3 Aan/Uit-schakelaar (fig. 4, pos. 4)

Met de Aan-/Uitschakelaar kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar in-
drukt, des te hoger het toerental.

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 5, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (2) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.
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6.5 LED-licht (fig. 6, pos. 7)
Het LED-licht (7) maakt mogelijk om de schroef-
plaats te verlichten als er niet voldoende licht is.
Het LED-licht (7) gaat automatisch branden, zod-
ra u op de Aan/Uit-schakelaar (4) drukt.

6.6 Gereedschapswissel (fig. 7)

Let op! Zet bij alle werkzaamheden (bijv. ge-
reedschapswissel, onderhoud enz.) aan de accu-
schroevendraaier de draairichtingsschakelaar (3)
in de middelste stand.

Bit erin zetten:

* Steek de bit tot aan de aanslag in de bitadap-
ter (1), terwijl u de huls van de bitadapter (1)
in de richting van de bit trekt.

* Laat de huls weer los.

* Controleer vervolgens of de bit goed vast zit.

Bit wegnemen:

® Trek de huls aan de bitadapter (1) in de
richting van de bit, houd hem vast en trek de
bit eruit.

6.7 Schroeven

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b. v.
kruiskop), want daarmee is een veilig werken
verzekerd. Let er op dat de gebruikte bits en
schroeven in vorm en grootte overeenkomen. Stel
het koppel volgens de schroefgrootte in zoals in
deze gebruiksaanwijzing beschreven.

6.8 Afneembare borgclip (fig. 1, pos. 9)

Met gemonteerde borgclip (9) kan het apparaat
bijv. aan een riem worden gehangen. De afneem-
bare borgclip kan aan de linker- of rechterkant
van het apparaat worden geschroefd. Het is
echter niet dwingend noodzakelijk om hem aan
te brengen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 B llen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

* Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® ldent-nummer van het toestel

*  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is ¢ laden en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Afvalverwijdering

)i

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

* Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una

serie de medidas de seguridad para evitar le-

siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,

asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-

as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
. Alojamiento portatornillos
Indicador de capacidad de bateria
Interruptor de inversién de marcha
Interruptor ON/OFF

Bateria

Cargador

Luz LED

Dispositivo de retencion

Clip de sujecién extraible

©CONOO A WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

®  Atornillador de percusioén con bateria
® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El atornillador de percusion de bateria ha sido
disefiado para apretar y soltar tornillos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ninguin tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor: .........18 V c.c.
Velocidad marcha en vacio: . 0-2300 r.p.m
Numero de percusiones: ..

0-2900 r.p.m
Marcha derecha-izquierda: i
Alojamiento portatornillos:
Peso:

1/4(6,35 mm)
1,4kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica LpA ............ 77,19 dB(A)
Imprecision K, ....3dB
Nivel de potencia acustica L,,,, .88,19 dB(A)
Imprecision K, ....3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Atornillado sin percusién
Valor de emision de vibraciones a, = 1,089 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracién indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisidon de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

* No sobrecargar el aparato.

* Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herr se utiliza ad

| siempre riesgos residual

En funcién de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del taladro per-
cutor a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Utilice unicamente taladros y puntas portator-
nillo adecuados.

2. Al atornillar en paredes y muros, compruebe
que no exista ninguin cable de electricidad,
asi como ninguin conducto de gas ni de agua
ocultos.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria de litio (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(8).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (6) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

* exista tension de red en la toma de corriente.

* exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

* el cargadory el adaptador de carga

* ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias

o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.2 Interruptor de inversion de marcha

(fig. 4 / Pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador con bateria y asegurar el atornil-
lador contra una conexion involuntaria. Se puede
elegir entre giro a la izquierda y giro a la derecha.
Con el fin de evitar que se dafe el engranaje, el
sentido de giro sélo se debera cambiar cuando
la herramienta se haya detenido por completo.
Cuando el interruptor deslizante se encuentre en
la posicién media se bloqueara el interruptor ON/
OFF.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 4 / Pos. 4)

Con el interruptor ON/OFF, se puede controlar de
forma continua el nimero de revoluciones. Cuan-
to mas tiempo se mantenga pulsado el interrup-
tor, mayor sera la velocidad del taladro.

Conexién:
Pulsar el interruptor ON/OFF (4)

Desconectar:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).

6.4 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 5/pos. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-
acidad de bateria (2) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Los 3 LED estan iluminados:
La bateria estd completamente cargada.

2 0 1 LED estan iluminados
La bateria dispone de suficiente carga residual.

1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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6.5 Luz LED (fig. 6/pos. 7) soplarlo con aire comprimido manteniendo la
La luz LED (7) ilumina los puntos de trabajo en presion baja.
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz ® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
LED (7) se ilumina de forma automatica en cuan- uso.
to se pulsa el interruptor ON/OFF (4). ® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
6.6 Cambio de herramienta (fig. 7) utilizar productos de limpieza o disolventes ya
Atencion: Al realizar cualquier tipo de trabajo (p. que se podrian deteriorar las piezas de pla-
ej., cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
en el taladro, colocar el interruptor de inversion que no entre agua en el interior del aparato.
de marcha (3) en la posicion central. Si entra agua en el aparato eléctrico existira

mayor riesgo de una descarga eléctrica.
Coémo poner el portatornillo:

© Poner el portatornillo en el alojamiento por- 7.2 Mantenimiento
tatornillos (1) mientras se tira del manguito No hay que realizar el mantenimiento a mas
en dicho alojamiento (1) en la direccion del piezas en el interior del aparato.
portatornillo.
® Volver a soltar el manguito. 7.3 Pedido de piezas de recambio:
* A continuacién, comprobar que el portatornil- Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
lo esté bien sujeto. guientes:
* Tipo de aparato
Como quitar el portatornillo: * No.de articulo del aparato
© Tirar del manguito en el alojamiento por- ® No.de identidad del aparato
tatornillos (1) en la direccion del portatornillo, * No.del recambio de la pieza necesitada.
sujetarlo y quitar el portatornillo. Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
6.7 Atornillar:
Se recomienda el uso de tornillos autocentrantes,
(por ej. ranura en cruz) los cuales garantizan un 8. Eliminacion y reciclaje
seguridad de trabajo. Compruebe que el portator-
nillos y el tornillo utilizado coincidan en forma y El aparato esta protegido por un embalaje para
tamario. Ajuste el par segun el tamafio del tomillo  eyitar dafios producidos por el transporte. Este
y como se indica en el manual de instrucciones. embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
6.8 Clip de sujecion extraible (fig. 1/pos.9) aparato y sus accesorios estan compuestos de
Con el clip de sujecién montado (9), el aparato diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
se puede, por ejemplo, colgar en un cinturon. El Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
clip de sujecion extraible se puede atornillar en el basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
lado izquierdo o derecho del aparato. No obstan- ada, el aparato debe entregarse a una entidad
te no es obligatorio montarlo. recolectora prevista para ello. En caso de no

conocer ninguna, sera preciso informarse en el
L i i . organismo responsable del municipio.
7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto .
9. Almacenamiento

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra- Guardar el aparato y sus accesorios en un
bajo de limpieza. lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
7.1 Limpieza almacenamiento dptima se encuentra entre los
* Reducir al maximo posible la suciedad y 5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
el polvo en los dispositivos de seguridad, embalaje original.

las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacién

LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea | Listo para funcionamiento
El cargador esté conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
iAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.
Encendido |Encendido | Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. e]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)
Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Eliminacién

)i

—_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ¢Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ,Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusmééraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran véhentamiseksi
lue kayttoohje.

2. Huomio! Kéayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tyostaal

4. Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja polyt saattavat aiheuttaa ndkékyvyn
menetyksen.

5. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéraykset l6ydéat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa séhko-
tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myohempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisélté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Palaistukka

1. 12" ulkonelikantaistukka

2. Akun tehonnaytté

3. Kiertosuuntakytkin

Péaalle-/pois-katkaisin
Akku

Latauslaite
Valodiodilamppu
Lukituspainike
Irrotettava pidike

©oNOo O

2.2 Toimituksen S|sallo

Tarkasta tassé kuvatun itusselostuksen avul-

la, etta tuote on taysim en. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tassa myés taméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

* Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

* Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole Iasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikki
pusseilla, kelmuilla tai plenllla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja al

®  Akku-iskuruuvinvaannin

® Alkuperéaiskayttéohje

e Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Akku-iskuruuvinvaannin soveltuu kaytettavaksi
ruuvien kiristdmiseen ja irrottamiseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille méaara
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylitt:
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettévéaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitaan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

-76-

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 76

15.07.2024 13:59:41



4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto:
Joutokayntikierrosluku:

18 V tasavirta

Iskuluku: ...............

Kierto vasemmalle-

Palaistukka: ...........c.cc.c...... 1/4 (6,35 mm)
Paino: 1,4 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L,
l_\_/linausvirhe Kop oo
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K, ...

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Ruuvinvéénté ilman iskua
Tarindnpéastoarvo a, = 1,089 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispaastoarvot ja annetut
melunpaastéarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kéyttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotyokaluun.

Annettuja tarinén paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéastdarvoja voidaan kéayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupéastot voivat poiketa annetuista
arvoista séhkdtyokalua kéytettdessé tositilan-
teessa, riippuen séhkoétydkalun kayttotavasta ja
erityisesti siitd, minkéatyyppisté tyostokappaletta
késitellaan.

Rajoita melt
man véhaisiksi!
* Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Ala ylikuormita laitetta.

6t ja tarina llisim-

* Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

inkin, kun kaytat tata sahkotyokalua

dysten mukaisesti ljielle aina tietty
ki. Tamén sahkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sita ei kasitelld ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tydskentelyaika.

Talldin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paélle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaantimesi kéayttéonottoa:

1. Kayta ainoastaan moitteettomia, sopivia pis-
toavainpaloja.

2. Ruuvatessa seiniin ja muureihin tulee tutkia,
onko niissé piilossa olevia séhké-, kaasu- tai
vesijohtoja.

6. Kaytto

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (8) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkko-
jannitetta. Tyonna latauslaitteen (6) verkko-
pistoke pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa
vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen néytto) l16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.
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Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyvé ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

© ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielZ
pyyddmme toimittamaan

* latauslaitteen ja lataussovittimen
© seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

in onnistu,

Pyyda ot 1 yhteyttéd
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on

ostettu, i ohjeet 1kaista
lahettdmista varten.

Huolehdi jen tai ayttoisen laitteen
lahettami a ja havitta a siita, etta

ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
ké&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ald koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Kiertosuuntakytkin (kuva 4/ nro 3)
Péaalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit saataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seké estaa akkuruuvinvaanti-
men tahattoman kaynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksissa. Jos
liukt isin on keski. nossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.

6.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 4/nro 4)
Péaalle-/pois-katkaisimella voit ohjata kierroslukua
portaattomasti. Mita pitemmélle painat katkaisin-
ta, sit& suurempi on laitteen kierrosluku.

Paallekytkenta:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammuttaminen:
Paéasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.

6.4 Akun tehonaytto (kuva 5/nro 2)

Paina akun tehonnéytén katkaisinta (a). Akun
tehonnayttd (2) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on vielé riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun Iampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivéan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6.5 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 7)
Valodiodilampun (7) avulla voit valaista ruuvaus-
kohdan, kun valaistusolosuhteet ovat epaedul-
liset. Valodiodilamppu (7) syttyy automaattisesti
heti kun painat paéalle-/pois-katkaisinta (4).

6.6 Tydkalun vaihto (kuva 7)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. tydkalun-
vaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen kier-
tosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

Palan asettaminen paikalleen:

® Tybnné pala vasteeseen saakka palaistuk-
kaan (1) kadantéden samalla palaistukan (1)
hylsya palan suuntaan.

© Paasta hylsy jalleen irti.

® Tarkasta sitten, etta pala on tukevasti paikal-
laan.

Palan poisottaminen:
® Veda palaistukan (1) hylsya palan suuntaan,
pida sita paikallaan ja ota pala pois.

6.7 Ruuvinvaanto:

Kayttakaa vain itsekeskittyvia ruuveja (esim.
ristiuraruuveja), jolloin tydskentely on turvallis-
empaa. Huolehtikaa siité, ettd kéytetty talttapala
sopii ruuvin kokoon ja muotoon. Saatakaa vaanto-
momentti ruuvin koon mukaan, kuten liitteessa

selitetaan.

6.8 Irrotettava pidike (kuva 1/ nro 9)
Asennetun pidikkeen (9) avulla laitteen voi ri-
pustaa esim. vyéhon. Irrotettava pidike voidaan
ruuvata kiinni joko laitteen vasemmalle tai sen
oikealle sivulle. Sen asentaminen ei kuitenkaan
ole pakollista.
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus 9. Sailytys

Vaara! Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta

Veda akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten

saatoja. ulottuvilta. Paras séilytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-

7.1 Puhdistus sissaan.

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo

niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite s&&nndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ald kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttéa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisapuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkétyékaluun
liséé sahkoiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

* Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot |6ydét osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostipoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaalei: kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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FIN

10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kéayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sé&hkdverkkoon ja valmis kayttoon, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat |6ytyvéat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)

Sen jélkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jata tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite séhkéverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaén aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tésta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enéa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampaotilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja séilyta sita 1 paivan ajan huoneenlamméssa (n. 20°C).
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Hévitys

)i

—_—
Sahkotyodkalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristystévalliseen uusiokéyttdon.
Ala heita séhkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:
Sé&hkoé- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainséaadantool
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séhkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset

tai loppuun kéytetyt akut/paristot on kerattéava erikseen ja toimi ympéristoystavalli 1 kierratyk-
seen.
Jos kaytosté poistetut sdhké- ja elektronii i havitetdan epaasianmul i, niiden mahdollises-

ti sisaltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-81-
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilld on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevié asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytosté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Akku

Kayttomateriaali / kayttdosat*

Palat

Puuttuvat osat

* ei valttamétta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon

www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
* Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost! 2. Opis naprave na obseg dobave
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe 2.1 Opis naprave (Slika 1)
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta 1. Bitni nastavek
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 2. Prikaz kapacitete akumulatorja
dobro shranite tako, da bogte imeli zmeraj pri 3. Stikalo za smer vrtenja
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izro€ili 4. Stikalo za vklop/izklop
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi 5.  Akumulator
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 6. Napajalnik
prevzemamo nobene odgovornosti za hezgode 7. LED-luéka
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh 8. Zaskoéna tipka
navodil za uporabo in varnostnih napotkov. 9. Snemljiva sponka
Pojasnilo uporabljenih simbolov 2.2 Obseg dobave
(glejte sliko 8) S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
1. Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
poskodb, preberite navodila za uporabo! kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
2. Pozor! Uporabljajte zascito za usesa. obrnite na nag servisni center ali na prodajno
Ucinkovanije hrupa lahko povzroci izgubo mesto, kjer ste napravo kupili, in prediozite ragun.
sluha. Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zascitno koncu tega navodila.
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov *  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega Vo iz embalaze.
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete ©  Qdstranite embalazni material in embalazne
obdelovati! in transportne varovalne priprave (e obstaja-
4. Pozor! Uporabljajte zaséitna ocala. jo).
Med delom nastajajoce iskre ali iz napra- * Preverite, ée je obseg dobave popoln.
ve izletajoci delcki, ostruzki in prah lahko ®  Preverite morebitne pokodbe naprave in
povzrocijo izgubo vida. delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
5. Akumulator skladis¢ite le v suhih prostorih s transportom.
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C. ©  Po moznosti shranite embalazo do poteka
Akumulatorje vedno skladiscite polne (vsaj garancijskega roka.
40 % napolnjene).
Nevarnost!
Naprava in embalazni material nista igraca za
1. Varnostni napotki otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vrec¢kami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere-  ja nevarnost zadusitve in zauZitja takSnih
te v prilozeni knijizici! delov materiala!
Opozorilo!
Preberite vse varnostne napotke, navodila, ¢ Akumulatorski udamni vijacnik
naslove slike in tehniéne podatke, s ka- ¢ Originalna navodila za uporabo
terimi je to elektri¢no orodje opremljeno. ©  Varnostni napotki
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko
za posledico elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe. 3. Predpisana namenska uporaba
Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo. Akumulatorski udarni vija¢nik je primeren za uvi-

janje in odpusc¢anije vijakov.
Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje

kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakr$nekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
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zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor:...

Stevilo obratov v prostem tek .0-2.900 min"!
Stevilo Udarcev: ..........c...cooeerveenennens 0-3.000 min"'
Desni-levi tek: da
Bitni nastavek:..............cccccceie 1/4“ (6,35 mm)
Teza: 1,4 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................. 77,19 dB (A)
Negotovost K ,
Nivo zvo¢ne modi L,
Negotovost K,

Uporabljajte zaséito za uSesa.
Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vijaéenje brez udarjanja
Emisijska vrednost vibracij a, = 1,089 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektricnega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
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uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Gistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe pljuc, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaScite za uSesa.

3. Zdravstvene teZave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje Gasa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrZujete pravilno.

Omejite delovni cas.

UpoStevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer ¢as, v katerem je elektricno orodje
izklopljeno in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Pred zagonom svojega akumulatorskega udar-

nega vijacnika obvezno upostevajte naslednje

napotke:

1. Uporabljajte le brezhibne in primerne bit-
vlozke.

2. Privijaenju v stenah in zidovih preverite, ali
niso v njih skrite elektri¢ne, plinske ali vodne
napeljave.

6. Uporaba

6.1 Polnjenije litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

1. Potegnite akumulatorski vloZek (5) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (8) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (6) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.
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3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,

preverite

* alije vtiénica pod napetostjo.

* ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posliite

* napajalnik in napajalni adapter

® in akumulatorski vioZzek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate

aku je oz. aku ske nap
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravoc¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
&e opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vioZzek!

6.2 Stikalo za smer vrtenja (slika 4/poz. 3)

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja akumulatorskega
vija¢nika in akumulatorski vijaénik zavarujete pred
nenamernim vklopom. Izbirate lahko med tekom

v levo in desno. Da preprecite poSkodovanje
menjalnika, lahko med smerjo vrtenja preklapljate
samo med mirovanjem. Ce je drsno stikalo v sred-
njem poloZaju, je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (slika 4/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko stopenjsko nas-
tavite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
vije je Stevilo vrtljajev baterijskega izvijaca.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Izklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.4 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 5/poz. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je e zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6.5 LED-lucka (slika 6/poz. 7)

LED-lu¢ka (7) osvetli mesto vija¢enja ob slabih
svetlobnih pogojih. LED-lu¢ka (7) samodejno zas-
veti, ko pritisnete na stikalo za vklop/izklop (4).

6.6 Menjava orodja (slika 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu
(npr. menjava orodja; vzdrzevanije; itd.) postavite
stikalo za smer vrtenja (3) v srediS¢ni polozaj.

Vstavljanje bit-viozkov:

® Bit-vloZek vstavite v bitni nastavek (1) do kon-
ca, medtem ko tulec na bitnem nastavku (1)
obracate v smeri bit-viozka.

® Izpustite tulec.

® Preverite, ali je bit-vlozek dobro vstavljen.

Odstranjevanje bit-vlozka:

* Povlecite za tulec na bitnem nastavku (1) v
smeri bit-vliozka, dobro primite bit-vioZzek in ga
odstranite.

6.7 Vijacenje

Najbolj$e je, da uporabljate samocentrirne vijake
(npr. krizne), ki zagotavljajo varno delo Pazite, da
se uporabljen nastavek in vijak ujemata po obliki
in velikosti. Nastavite navor, kot opisujejo navodi-
la, glede na velikost vijaka.
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6.8 Snemljiva sponka (slika 1/ poz.9) jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem

Z montirano sponko (9) lahko napravo obesite zbiralig&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
npr. na pas. Snemljiva sponka se lahko privijaci nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
na levo ali desno stran naprave. Montaza pri tem obginski upravi.

ni obvezna.

9. SkladiS¢enje

7. Ciséenje, vzdrzevanije in

naroéanje nadomestnih delov Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
Nevarnost! in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani- skladis¢na temperature je med 5in 30 “C.
te akumulator. Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

*  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

* Redno ¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih cistilnih ali
razred¢ilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

* Ident- Stevilko naprave

» Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdec Zelen . .
LED.dloda | LED-dloda Pomen in ukrepi
I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop Izklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop AkL je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.

Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik locite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
&asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite naprej.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

)i

—_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrZena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

s0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
*  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
© Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt
ezt a haszndlati L / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd
filvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget.
Munka kozben keletkez6 szikrak vagy a
késziilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkez6 por vakulast okozhat.

5. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kozotti kornyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltéltott al-

lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltéltétten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelelé biztonsagi utasitasok a mellékelt fii-
zetecskében talalhatdak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi itast, uta-

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Bit befogd

Akku- kapacitas jelzé
Forgasirany kapcsold

Be- /Kikapcsold

Akku

Toltokészulék

LED-fény

Rogzitétaszter

Levehetd tartoklip

©CONOGHWN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készlléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csc i anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
muiany kokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-

last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartasan beldli
mulasztasok aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6 biztonsagi
és utalasokat a jovére nézve.

veszélye!
®  Akkus-ltvecsavarozo

® Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-Utvecsavaroz6 a csavarok becsa-
varasara és kiengedésére alkalmas.
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A készilléket csak rendeltetése szerint szabad
haszndlni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszer(inek. Ebbél adédé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdiipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdipari vagy gyari zemek teriiletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Uresijarati-fordulatszam:
Utésszam:
Jobbra - balra - forga:

0-2300 perc”
0-2900 perc™'

Bit befogé: 1/4“ (6,35 mm)
Suly: 1,4 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték Loa
Bizonytalansag K , ...
Hangteljesitménymeérték L,
Bizonytalansag K,,,,

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Csavarni (ités nélkiil
Rezgésemisszioértek a, = 1,089 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé dsszehasonlitasara.

A megadott rezgésemissziéértékeket és a mega-
dott zajkibocséatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggden, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

®  Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadijat a késztilékhez.

* Ne terhelje tul a késziléket.

* Hagyja adott esetben leellendrizni a készii-
léket.

® Kapcsolja ki a készuléket, ha nem haszndlja.

Vigyazat!
Fennmaradt rizikék
Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésé
I latban a ko 6 Sly

p léphet-

nek fel:

1. Tudoékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fllvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részét (mint példaul az idoket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat ameylekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkil fut).

5. Belizemeltetés el6tt

Az akkus Utvecsavarozo lizembevétele el6tt okve-

tlenil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Csak kifogastalan és megfelel6 csavardbitte-
ket hasznalni.

2. Falakba és falazatokba térténé csavarasoknal
ellenérizze azokat le rejtett &ram-, gaz- és
vizvezetékekre.
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6. Kezelés

6.1 A LI-akku-csomag feltoltése (abrak 2-t6l
- 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbol, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(8)-

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati fesziiltség, megegyezik-e
a fennallé haldzati fesziiltséggel. Dugja a
toltékészilék (6) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a téltékésziilékre.

A 10-es pont (a toltkészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a téltékésziiléken levé LED
jelzések kiilénbdzé jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjuk vizsgalja meg,

* hogy a halézati aljzatban van e haldzati fes-
zlltség.

* hogy a toltékésziilék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

* atoltékésziléket és a téltéadaptert

® és az akku-csomagot

a vevoészolgalatunkhoz bekildeni.

Egy szakszerli elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevGszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy meg isitésénél vegye figy

hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilon legyenek miiany kokb
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszU élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni Ujboli feltdltésérdl. Ez minden esetben
akkor szlkséges, ha megallapitana, hogy a
késziilék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6.2 Forgasiranykapcsol6 (4-es abra/ poz. 3)
A be-/ki-kapcsolo feletti tolokapcsoldval lehet
az akkus csavarozo forgasi iranyat bedllitani

és az akkus csavarozot akaratlan bekapcsolas
ellen biztositani. Bal- és jobbmenet koz6tt lehet

valasztani. A hajtdéml megsériilésének az ele-
keriiléséért, a forgasiranyt csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni. Ha a tolékapcsold
kdzéphelyzetben van, akkor blokkolva van a be/
ki-kapcsolo.

6.3 Be/ki-kapcsol6 (4-es abra/poz. 4)

A be-/ki-kapcsoldval lehet a fordulatszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja

a kapcsoldt, anndl nagyobb az akkus csavarozd
fordulatszama.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolét (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be- / kikapcsolét (4).

6.4 Akku kapacitas jelz6 (5-6s abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (a) kapcso-
l6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (2) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehiilni. Ha djra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készlilékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tobbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6.5 LED-fény (6-os abra/poz. 7)

Az LED-fény (7) lehetévé teszi kedvezétlen fény-
viszonyoknal a csavaréhelyek kivilagitasat. A be-/
kikapcsold (4) megnyomasa utan azonnal auto-
matikusan vilagit az LED-fény (7).

6.6 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon torténé barmilyen
fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;
karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3) ké-
zépallasba tenni.
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Betenni a bit-et:

* Amig a bit befogad¢ (1) hiivelyét a bit iranya-
ba huizza, dugja Utk6zésig be a bit-et a bit
befogdba (1).

* Engedije ismét el a hivelyt.

® Ellenérizze azutan le a bit feszes Ulését.

Kivenni a bit-et:
® Huzza a bit befogén (1) a hiivelyt a bit iranya-
ba, tartsa feszesen és vegye ki a bit-et.

6.7 Csavarozni

Legjobb ha 6ncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul csillagcsavar), amely egy biztos
dolgozast garantal. Ugyeljen arra, hogy a has-
zndlt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen. A forgatényomaték bedllitast, az
utasitasban leirottak szerint, a csavarnagysagnak
megfeleléen elvégezni.

6.8 Levehetd tartoklip (1-es kép / poz. 9)

A felszerelt tartoklippel (9) a késziiléket be lehet

akasztani példaul egy szijba. A levehetd tartokli-

pet a készliléknek gy a bal oldalara mind a jobb
oldalara is fel csavarozni. De egy felszerelés nek
okvetlenil sziikséges.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihiizni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a véd6berendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a késziiléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt stritett
levegével.

*  Ajanljuk, hogy minden haszndlat utdn azonnal
kitisztitsa a kész(iléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
mianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerdil-
jon viz a késziilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhatd tovabbi
karbantartand¢ rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

®  Akésziilék cikk-szamat

®  Akészilék ident- szamat

® Aszikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és
djrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatod
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes késziilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gydjtdhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziiléket és a késziilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozétt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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10. A toltokésziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zéld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a téltékésziilék a halézatra és lizemkész, az akku nincs
a toltokésziilékben
Be Ki Toltés
A toltokésziilék a gyorstoltési lizemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltokésziiléken talalhatdak.
Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggéen valamennyire eltérhetnek a va-
lodi toltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kiméld toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kortilbeliil 15 percel tovabb a téltékésziiléken.
Teendd:
Tavolitsa el az akkut a t6ltokésziilékbdl. Valassza le a toltékésziiléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A toltékészilék a kiméletes toltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz toltve és tobb idére van
sziikség. Ennek a kévetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belll.
Teendd:
Varja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendd:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.
Téavolitsa el az akkut a t6ltokésziilékbél.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teendSk
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Artalmatlanitas

)i

—_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kornyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szél6 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és a
nemzeti jogba valé attiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem hasznélhaté akkumulatorokat/ elemeket
kulon kell gyujteni, és a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell artalmatlanitani, tjrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanités esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik taldlhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kornyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybodl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezo részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre szilkség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogydeszkdz/ fogydrészek* Bit-betétek
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kvetkez6 kérdéseket:

©  Miikodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
© Feltiint Onnek a defekt fellépése eltt valami a késztiléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikodése (ftiinet)?
Irja le ezt a hibés miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
sigurantd. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 8)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatétii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse n timpul lucrului, schijele
sau agchiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
n incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.
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2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Suport pentru bit

Afisarea capacitatii acumulatorului
Comutator sens de rotatie
Intrerupétor pornire/oprire
Acumulator

Aparat de incarcat

Lumina LED

Tasta de blocare

Clema de fixare detasabila

©CONOGOHWN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumpdrare valabil. Va rugam
sd tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.
* Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

* Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

* Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

* Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucérii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Masina de insurubat cu percutie cu acumula-
tor

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de insurubat cu percutie cu acumulator

se preteaza la introducerea si scoaterea surubu-
rilor.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producétorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vec.c.
Turatie lamers ingol: ... 0-2300 min™'
Numarul de percutii: .0-2900 min!
Sens de rotatie stanga/dreapta

Suport pentru bit: ...l 1/4 (6,35 mm)
Greutate: 1,4 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L,
Nesiguranta K,
Nivelul capacitatii sonore L,,,,
Nesigurantd K, ...

77,19 dB (A)

88,19 dB (A)
.3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Strangerea suruburilor si piulitelor cu marimi
maxim admise

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 1,089 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, ldsati aparatul s fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utiliz: imp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzdtoare.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).
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5. inainte de punerea in functiune in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
Cititi cu atentie aceste indicaii inainte de punerea  incércarea la timp a pachetului de acumulatori.
in functiune a masinii de ingurubat cu percutie cu Acest lucru este necesar in orice caz atunci

acumulator:

1. Folositi numai chei tubulare adecvate si in

stare ireprosabild.

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului

2. Lafngurubare in pereti si ziduri, verificati de acumulatori!
dacé nu exista cabluri electrice sau conducte
de gaz si apa ascunse. 6.2 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 4/Poz. 3)

Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin im-
6. Operare pingere de deasupra intrerupatorului pornire/

oprire puteti regla directia de rotatie a masinii
de fngurubat si sa o asigurati impotriva pornirii
nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga si
spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea angrena-
jului, comutarea directiei de rotatie se va realiza
numai atunci cand aparatul este in repaus. Daca
comutatorul cu actionare prin impingere se afla
in pozitia mediana, intrerupatorul pornire/oprire
este blocat.

6.1 Incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (8) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcétorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator. 6.3 Intrerupator pornire/oprire (Fig. 4/Poz. 4)

Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
intrerupétorul, cu atat mai ridicata este turatia
masinii de insurubat cu acumulator.

La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat” gasiti
un tabel cu semnificatiile afigajului LED-urilor pe
aparatul de incarcat.

Pornire:

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se Lo L . .
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4).

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

* daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (4)

6.4 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 5/Poz. 2)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-
torului (2) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti. . . o
P ’ Toate 3 LED-urile lumineaza:

n scopul unei expedieri corespunzitoare, va Acumulatorul este complet incarcat.

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu- N .
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul
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n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepértati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6.5 Lumina LED (Fig. 6/Poz. 7)

Lumina LED (7) permite iluminarea locului de
insurubat in conditii de luminozitate redusa. Lu-
mina LED (7) se aprinde automat de indata ce
actionati intrerupatorul pornire/oprire (4).

6.6 Schimbarea sculei (Fig. 7)

Atentie! La toate lucrarile efectuate la masina de
ngurubat cu acumulator (de ex. schimbarea scu-
lei, intretinere etc.) pozitionati comutatorul pentru
sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

Introducerea bitului:

® Introduceti bitul pana la refuz in suportul pen-
tru bit (1) si trageti mansonul de pe suportul
pentru bit (1) in directia bitului.

® Eliberati din nou mansonul.

* Verificati apoi pozitia stabila a bitului.

Scoaterea bitului:
® Trageti mansonul de pe suportul pentru bit (1)
n directia bitului, tineti-l bine si scoateti bitul.

6.7 Suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu auto-
centrare (de ex. stelate sau cruce) care asigura
un mod de lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat
si surubul s corespunda ca forma si marime.
Executati reglarea cuplului de torsiune in functie
de marimea suruburilor, asa cum este descris in
instructiunile de utilizare.

6.8 Clema de fixare detasabila (Fig. 1/ Poz. 9)
Cu clema de fixare (9) montata, aparatul poate fi
atasat, de exemplu, la o curea. Clema de fixare
detasabila poate fi insurubata pe partea stanga
sau dreaptd a aparatului. Montarea clemei nu
este insd absolut necesara.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curatarea
* Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele

de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curdtati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

* Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

* Curéatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sdpun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maéreste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

*  Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

* Numarul de identificare al aparatului

* Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incéarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori fi gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
ncércare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incércat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupé aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta ldsati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de ncarcat.

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
ncércat de la retea.

intermitent | stins Incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incércat mai in-
cet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incércare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incércat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura fncaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

)i

—_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminrii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. V& rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmétoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
© Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

* Ce fel de defectiune prezintd aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivduvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETTEL, TIPOG
anoguyn TPAVHATIOUWY, Va TNEOUVTAL Kal

va AapBdavovtal oplopéva HETpa aopaieiag.
AwaBdoTe yla To AOYo autd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xprong / Yrodei&elg aodpaieiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TANPodOpiesg
navta otn dtabeor oag. Edv napadwoete
ouokevr) oe AAAa dtopa, dwoTe padi kat auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeielg aopaAeiag. Aev
avaiapBdvoupe Kapia eubvvn yla atuyrpata

1) BAABEQ ToU odeilovTal o€ Un TrPNon avtwv
Twv O8NV Xpriong Kat Twv Yrodeifewv
aodpaAeiag.

EENYNoEIg yia Ta XPNOIHOTIOloUHEV

oUpBoAa (BAETE €1K. 8)

1. Kivduvog! - Na ™ peiwon Tou kivduvou
TPauHatiopov diapdote v Odnyia xpriong.

2. Mpogoxn! Na xpnaoiuoroleite
wroacmideg. H enidpaon tou BopUBou
UITOPEL Va TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
akong.

3. Mpoooxn! Na xpnoipormoleite pdoka
npoctaciag anéd okovr. Kata mv
enegepyaoia EUAOU Kat AAAWY VAIKWV eV
arnokAeietal n dnuovpyia emPBAapolg
yla v uyeia okovng. Aev eruTpEneTat n
enegepyaoia VAIKWY TTou TiepIEXouV apiavTto!

4. MNpogoxn! Na ¢popdte onwadrimote
TPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oriveripeq
TIOU SNOVPYOUVTAL KATA TNV £pyacia iy Ta
£KOPEVEOVIOHEVA KOHPATLA, pokavidla Kat
OKOVEG HITOPOVV VA TIPOKAAETOUV AMWAELQ
™G 6pacng.

5. Ol oUOOWPEUTESG va puAdcoovTal povo
O€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal o€ Beppokpacia
TiepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
arobnkeveTe TIq Prtatapieq Povo oe
PopTIoPEVN KaTtaoTaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN)

1. Ynodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TI§ avaoyeg unodeifelg aodpaleiag
oTo erouvantopevo BiBAGpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdoTte 6Aeg TIg UTOSEiEELg aodaleiag,
TIG 081NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
OUOKEUNG. Z€ TIEPITTWOT MAPAAEiPeEWV KATA
mv tpnon Twv vnodeifewv aopaleiag propel
va TpokANBei nAektpomAngia, mupkayld kavr
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00oBaPOi TPAUHATIOHOL.
DUAGETE yla MEAAOVTIKY] XPrion OAEG TIG
Yrodeigelg acpaleiag kat Tig odnyieq.

2. Meprypadr TNG GUCKEUNG Kat
oupmapadidopeva

2.1 Neprypadn TG cuokeung (Eik. 1)

1. Yrodoxr bit

2. 'Evéeign duvapikdtntag prarapiag

3. AwakomTng aAAayrg katevuBuvang

4. AlakoTTNG EVEpYOTIOiNONG/anevepyornoinong
5. ZUoowpeVTNq (uratapia)

6. ®opTiog

7. ®wgLED

8. TANKTPO KOUMTWHATOG

9. APaPOVUEVO KAITT OTEPEWONG

2.2 Zupmapadidopeva
Bdoel Tng meptypadriq Twv SUPTIapadidouevwy
TIAPAKAAOUHE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TEPIMTWON EAAEIPEWY
TUNHATWV TTAPAKAAOUHE Va AroTaveeite eviog
5 EPYACIUWV NUEPWV ATO TNV NHEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pBIG (Service Center) Tng
£TAPEIAG KOG 1) OTO KATAGTNHA ATIO TO OTI0I0
ayopAodaTe Tn GUCKEUT|, TIPOoKopiovTag Ty
loxvovoa anodelgn ayopds. Mapakaiovpe va
TIPOOEEETE TOV TTiVAKA EYYUNONG GTOUG 6POUG
£Yyunong oTo TEAOG TWV OSNYIWV.
*  AvoiEte Tn ouokevaoia kat ByaAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKELN.
®  ATOHAKPUVTE TA UAIKA OUOKEUATiag
KaBWG Kal T CUCTNHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokevaoiag / HeTadopdg (Av UTAPXOUV).
*  EA&yETe edv eival TIATPEG TO TIEPLEXOHUEVO.
®  EA€YETE TN OUOKEUN KAl TA AEECOVAP yla
evOEXOHEVEG {NUIEG aTTd TN PeTaPOpd.
®  ®uAAETe TN ouoKeuacia av yivetal péxpL v
T4podo TNG TIPoOBETUAIG TNG eyyUnong.

Kivduvog!

H cuokeun Kat Ta VAIKA cuckevaoiag Sev
eival mayvidia! Ta madia dev eTuTpEnerat
va Tai{ouv He TAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQCTIKEG HEUPPAVEG KAl MIKPOAVTIKEIpEVQ!
Yopictaral kivéuvog Katdmnoong Kat
aoduiiag!

*  KpouoTiké katoaBidL prarapiaq
* [Mpwtotureg Odnyieg xpriong
*  Ynobeielg aopaieiag
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3. ZwoTtn xpron

To kPOUOTIKO KaToaBidt pratapiag eivat
KATAAANAo yia Bidwpa kat EeRidwpa BISWV.

H pnyxavr) erutpénetal va xpnoomnon et pévo
Yla TOV OKOTIO Yia Tov oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XP1ion SeV avTanokpievtal oTo
OKOTIO YIa Tov oTtoio TipoopileTal. Ma PAAReg
TI0L odeiAovTal OE TIAPOHOLa XPr|oN 1) YL
TPAUHATIOHOUG TTavTog eidoug euBuvetat o
XPNONTG/XEWPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUpe va TIPOTEEETE TIWG Ol CUCKEVEQ
Hag Sev poopidovTtal kat Sev EXouV
KATAOKEVAOTEL YA ETIAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKT|
1 Blopnxavikr xprion. Aev avaiappavoupe
£YYyUnon o€ MEPIMTWOoT Katd v oroian
OUOKEUT| XPNOIHOTIONBNKE OE CUVEPYEIQ,
Blotexvieg 1) oTn Blopnxavia 1 oe epyaocieq
TIAPOHOLEG PE AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVITHPA: ..cvverevnee 18Vd.c.
ApIBUOG 0TPOPWY PEAQVT: 0-2300 min-!
APIBOG KPOUTEWV: ........... .0-2900 min™!
AeE160TpodN-aploTEPOOTPODN AEtToUpYia: .. vat
YTOSOXT) Dit: .. 1/4 (6,35 mm)
Bdpog: 1,4 kg
Kivduvog!

©opuPog kal Soviioelg
OL TIEG BopUBwWV Kal Sovrioewv dlaroTwenkav
oUudwva pe to TipdTuTo EN 62841.

ZTABPN NXNTIKNG Ttieong LDA ............ 77,19 dB(A)
ABeBaldoTnTa Kon
STABHN NXNTIKAG Lo VoG L,
ABeBadotnTra K,

Na XpnoLuoTmoLeiTe nxompooTacia.
H enidpaon Bopupou propei va €xet cav
OUVETIEIA TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIEG TAAQVTWOEWY (OUVOAO
SLAVUOPATWY TPIWV KATELBUVOEWV) CUUPWVA PE
To TipoTUTIo EN 62841,

Biswua xwpig kpouon
Ekroprm Soviicewv a, = 1,089 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 105

Ot avadePOUEVES CUVOAIKEG TIHEG PeTAS00NG
Sbvnong Kat ot TIHEG eKTIoMTNG BopuBou
HeTpriBnkav BAceL TuTtoroNpéVNG HeBdSou
SOKIUNG KAl UITOPOUV va XPNoLoTomeovy yia
TN oUYKPLON Hiag NAEKTPIKTG CUOKEUNG HE pia
GAAN.

OL avadepOUEVES CUVOAIKEG TIHEG HeTAS00NG
S6vnong Kat ot TIHEG eKTIopTG BopuBou
HITOPOUV Va XPNOLUOTIOmBoUV yid TIPoocwpLVr
EKTIUNOT TNG OXETIKNG eTRAPUVONG.

Mpoedomnoinon:

H T petddoong g ddvnong propei va
SladEpel Katd TNV TPAYHATIKY XPrion TNG
NAEKTPIKIG CUOKEUNG Ao TNV avapepOpevn
TN, avaAoya He Tov TPOTIo Xpriong g,
Slaitepa arno To €i50¢ TOU AVTIKEIEVOU TIou Ba
katepyaoBeite.

MeplopioTte TV dnuiovpyia BopuBou Kat TIg

Sovrjoelg oTo eAdytoTo!

®  Na XPnOOTIOLEITE HOVO GUCKEVEG OE Ayoyn
Karaotaon.

*  Na ouvtnpeite Kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOEUT).
Na mpoocappdleTe aTn GUOKEUT| TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® Tpoc€ETe va pnv unepPopPTWVETE TN
GUOKEUT).

®  AQrOTE TN CUCKEUY| VOEXOHEVWS Va
eheyxOei amnod e1d1ko6 Texvit.

®  Na arnevepyorioLEiTe TN GuoKeur OTav dev
TNV XPNOIHOTIOIEITE.

Mpocoxn!

YroAewmopevol Kivsuvol

AKOpN Kal GE TIEPITITWOT CWOTNG Kat

KOVOVIKIG XP1IoNG AuToU TOU NAEKTPIKOU

gpyaAeiov, upioTavtal avta oplopévol

uToAemopevol Kivduvol. Ot akoAoubot

KivSuvol HItopouV va TapousctacTouv

avAaAoya He TO €i50G KATAGKEUIG Kal TO

HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou:

1. BAABeg mveupdvwy, eav dev
XPNOOTIOINBOUV KATAAANAEG HACKES
TipooTtaciag arnd okdvn.

2. BAd&Beg tng akong, v Sev XpnotuomolBel
KATAAANAN nxompooTaciag.

3. BAdBeg Tng vyeiag mov pokaAovvTal anod
Sovroelg Xeplou-Bpayiova, EAv 1 cuokeun
XPNOOTIOMBE Y1 EYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua ) Sev Tnpeital kat Sev cuvtnpeitat
owoTA.
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MNeplopicte To Xpovo epyaciag

Edw mpérmet va AdBeTe unoyn oag OAa

TA TUNHATA TOU KUKAOU Aettoupyiag (yla
TIAPASELYHa XPOVOUG KATA TOUG oTtoioug eivat
OBNOHEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEio Kat Xpdvoug
KATA TOUG oToioug eivat avappévo aAld Xwpig
dopTio).

5. Mpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Mpwv TN B€0n o€ Aettoupyia Tou KatoaBLdlou
pratapiag oag va SlaBAcETE OTIWOdNTIOTE AUTES
TIG urtodeigelg:

1. Na xpnolporole Tie pOVO KATAAANAEG
KaToaBISOAQUES Oe Ayoyn KatdoTaon.

2. ‘Otav BIOWVETE 0E ECWTEPIKOUG KAl
£EWTEPLKOUG TOIXOUG Va EAEYXETE Yla
EVOEXOUEVOUG aYWwYOUq PEVUUATOG, agPiou
Kat vepou.

6. Xelplopog

6.1 dopTIoN TG Hovadag cucowpeuTn LI
(ewk. 2-3)

1. BydAte Tn povada cucowpeuTr (5) and
™ XEPOAAPT) Kal TIESTE TO TANKTPO
KOUMTIWHATOG (8) TIPOG TA KATW.

2. ZUYKpIVETE €AV 1) TAOT TIOU avadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOLXEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte To Buopa Tou poptioTh (6) oTnv mpida.
To mpdotvo LED apyidet va avaBooprivel.

3. ZMPWETE TO CUCOWPEUTY| TTIAVW OTO
PopTIOTN.

210 edadio 10 (EvdelEn dpoptioTr) Ba Ppeite
Ttivaka pe Tig eEnynoelg g €vaelgng tov LED
0To popTIoTH.

Edv &ev eival duvatr n podpTion Tou

OUCCWPEUTT, TIAPAKAAOUHE Va EAEYEETE

®  gdv umapyel Taon oy Tpida.

®  edv umtdpxel agoyn emtadr oTig emadeg
PopTIoNG TG Hovadag popTiong.

Eav &ev eival Suvatn n ¢popTion Tou

OUCCWPEUTT, TIAPAKAAOULE VA ATIOOTEAETE

®  TOV $OPTIOTH) KAl TOV TIPOCAPHOYEN
dopTiong

®  KalTnV Hovdada TOU CUCOWPEUTY).

OTO TUNHA Hag EEUTINPETNONG TTEAATWY.
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Ma cwoTH amoGTOAT VA ETIKOWVWVI|CETE HE
TO THHA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1) HE
TO KATACTNHA TIWANCEWV, OTIOU ayopdcate
TN GUOKEUT).

Katd tnv anocToAn 1} anéppupn prarapiwv
Y] CUCKEUWYV pmartapiag MPoceETe va
HTTOUV XWPLOTA OE TTAQCTIKEG CAKOUAEG
wWoTe va anodeuxOei Eva BpaxukUKAwpa 1
Tupkaya!

Ma peydn diapketa {wnig g povadag Tou
OUOOWPEUTH, PPOVTIOTE YLa TNV EyKalpn
enavadopTion TG HOVASA TOU GUGCWPEUTT.
Autd eival onwodnmoTe anapaitnTo 6Tva
SlATIOTWOETE WG HEWVETAL N artddoom.

Mot pnv exdpopTileTe MANPWG TN povada Tou
oUooWPEUTN. AUTO Ba eixe oav ouvénela pia
BAGBN NG Hovadag Tou UCoWPEUTY!

6.2 AlakoTTNG aAAayng Katevbuvong

(ew. 4/ap. 3)
Me to oupTd StakdTTn Mavward To SlakoTmTn
£VEPYOTIOMONG/AMEVEPYOTIOMONG UITOPELTE Va
pubpioete TNV Katevbuvan Tou KatoaBislov
Hrtatapiag Kat va To acharioeTe katd aBEANTNG
eKKivnong. Mmopeite va eTUAEEETE HETAEY
SeklooTpodng Kal aplotepdoTPodng Kivnong.
Mpog arogpuyr} BAARNG Tou KIBWTIOV TAXUTHTWY,
1 aAAayr) katevBuvong va yivetat povo otnv
aktvntortoinon. Eav o cuptdg Slakomtng
BpiokeTal oTn HEQT), £XEL UTTAOKAPLOTEL O
SlaKdTTNG EVepyoTIOiNnoNG/amevepyoToinong.

6.3 AlakoTTNG EVEPYOTIOiNONG/
anevepyoroinong (e. 4/ap. 4)
Me Tov Slakdrtn evepyoroinong/
ATIEVEPYOTIOINONG UIOPEITE Va EAEYEETE
adlapdadunta tov aplbpé otpodpwv. Oco
TIEPLOOOTEPO TIECETE TOV SLAKOTITN, TOCO
augavetatl o apiBuog oTPodwV Tou Katoapdlov
unatapiag.

Evepyormoinon:
Mi€ote To dlakomTn evepyoroinong/
amevepyoroinong (4)

Anevepyoroinon:
AdrioTe eAeUBEPO TOV SLAKOTITN EvepyoTtoinong/
anevepyoroinong (4)

6.4 'Ev8eIEN SuvapkotnTag priarapiag

(e 5/ap. 2)
MigoTe TO MANKTPO Yla TNV €VEEIEN
Suvaukomrag g pratapiag (a). H évdelgn
SuvapIKdTNTAG TOU GUCCWPEVTY (2) oag Seix Vel
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TNV KATAoTaon GOPTIONG TOU CUCCWPEUTH BAcEL
Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat Ta 3 LED:
H pratapia éxet GopTIoTEl TTAPWS.

Avapouv/et21 1 LED
H pnatapia eivat akopn apkeTa GopTIoHEVT.

AvaBooprjvetl €va LED:
O ouoowpevTrq eival ddetog, popTioTe Tov.

AvaBooprivouv 6Aa Ta LED:

YriépBaon g Beppokpaciag Tng Hratapiag.
Adap€aTe TOV GUGOWPEUTH ATIO TN CUCKEUN

KaL aproTe Tov el pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Edv enavanapouolactei 1o opdApa
TOTE O CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kat eivat EAATTWHATIKOG. Apalp€aTe TN Pratapia
anod Tn ouokeur). Mia EAATTWHATIKY prtatapia
Sev eival Suvatov va enavaypnotporomeei ) va
enavagpoptioTel!

6.5 ®wg LED (Ew. 6/ap. 7)

To pwg LED (7) kavel Suvatd 1o pwTlopo To
onueiov BIBWHATOG O OXL EUVOIKEG CUVONKEG
dwTiopov. To pwg LED (7) avaBet autépara,
HOAIG TILECETE TO SlOKOTITN EvEpyOTIoinoNg/
anevepyoroinong (4).

6.6 AAAayn) epyaAeiwv (K. 7)

Mpoooxn! Ze OAeq TG epyaaieq (T.x. aAAayn
epyaAeiwv, ouvTrPNOoN KAL) TIOU EKTEAE(TE OTO
katoaBidt pe pratapia va Balete to Slakommn
aAAayng katevbuvong (3) otn Hecaia Bgon.

TortoB£Tnon Tovu bit:

*  TomoBetoTe TO bit HEXPL TO TEPHA OTNV
urodox Tou bit (1), TpapwvTtag cuyxpovVwWg
TO OPLYKTripa oTnv urtodoxr Tou bit (1) mpog
v katevBuvon tou bit.

* adnote AAL eEAeVBEPO TO OPLYKTTipA.

°  EAéyETe KaTOMIV TNV KAAY) 0TEPEWON TOU bit.

Adaipeon Tov bit:

*  Tpapnr&re Tov odLyKTripa mpog myv
katevBuvon g urodoxr Tou bit (1),
KPATNOTE TOV OPIKTA KAl ApapETTE TO bit.

6.7 Bideg

Na xpnotporoleite KaAUTepa Bideq pe
QUTOKEVTPAPLoNA (TT. X. OTPAUPOPISES) TIOU
TipoopEpouv acdaAn epyacia. Na pooexete va
OUHPWVEL TO XPNOILOTIOIOVHEVO bit kat n Bida wg
TIPOG TO OXTMA Kat To PEYEBOG. Na ekTeAE(TE TN
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PUBION TNG POTIG OTPEYNG OTIWG TEPLYPAdETAL
oTIG 08nYieg XpPriong avaAoya pe To uEyebog g
Bidag.

6.8 AQaIPOUHEVO KALTT OTEPEWONG
(E.1/ap.9)

Me torobetnpeVo KA oTepEwong (9) propel

Va KPEPACTEL 1) GUOKELT LY. O€ Hia {wvn. To

adalpoVPEVO KALT propei va Bidweel otnv

aplotepn 1 Se&1d eMévw TAEUPA TNG GUCKEUNG.

Aev anaureital onwodnMoTe éva HoVTApLIoUa.

7. Ka®apiopog, ouvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
BydATE TIpWTa TN Hatapda mpLv KAVETE TIq
pubpioelq 0T cuoKeT).

7.1 Kaapiopog

* Na kpatdte 600 Tio EAEUBEPA ATIO GKOVN
Kkat akabapoieq yiveral Ta cuotpata
TIPOOTAT{AG, TIG OXIOHES EEAEPIOHOV Kal TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTUTETE TI) GUOKEUT|
He €va kabapd mavi, ) kabapioTe To pe
TIEMEIOUEVO AEPA O XAUNAT TtiEom.

®  JuvVIOTOVHE va KaBapileTte TN cuokeun
apéowg META amnd Kabe xpriom.

®  Na kaBapileTe TN CUOKEUT) TAKTIKA HE EVa
Vw6 rtavi kat Atyo paAaké oarovve. Mn
XPNOOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTES,
ylati Sev arnokAgieTal va KataoTpéYPouy Ty
emdavela g cuokeunq. MNpooéte va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou e NAEKTPIKY) GUCKELT|
augavel Tov kivouvo nAeKTPOTIANEiag.

7.2 Zuvtiipnon
2T0 ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEaptrpata mov XpelddovTtal ouvtrpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWY va
avapépeTe Ta EENG:

* TUMog g CUOKEUNG

®  AplBuog £i50UG TNG CUCKEUNG

®  AplBuog TaUTIoNgG TNG CUCKEUNG

®  AplBUOG aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOES TIHES KAl TIANPOdOpiE]
otnyv lotoogAidba www.Einhell-Service.com
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8. AlaBeon oTa amoppippaTa Kat
€Tavaypnoipomoinon

H ouokeun Bpioketal oe pia cuokevaoia pog
arnoguyn {NUWV katd ™ petapopd Autrn
ouokevuaoia anoteAeital and MPWTeg VAES

Kal £ToL YIopel va emavaypnotpoTomeei ) va
AVaKUKAWBEL. H ouokeun kal Ta e5apTruaTa me
arnoteAovvTal aro Stadopa VAIKA, OTIWG TL.X.
HETAAAO Kat TTAAOTIKA VAIKA. Agv eruTpéneTal

N anéppuPn EAATTWHATIKWY CUOKEUWY 0T
OIKIOKA aropp{lpaTa. ZwoTr) anoéppudn eivat

N TapAdoon o€ KATAAANAQ KEVTPQA GUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWV CUCKEVWYV. Edv Sev yvwpilete
TIOU BpioKeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNIG
HETUXEIPIOUEVWV CUCKEUWY, PWTIOTE OTN
Sloiknon g KowoTNTAg 0ag.

9. ®VAAEN

Na dlatnpeite Tn cuoKeuN| kal Taageoovdap
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kat pakptd ané nadid. H 1davikn Beppokpacia
anoBrikeuong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
DUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG GUOKEUT| 0TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAsIA TNG.
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10. 'Evéeign poptioTh

Katdotaon £vSeiEng

Kokkivo LED

MNpdoivo LED

Znuacia kat pETpa

anevepyoroinon
(OFF)

Avapoofrivel

Etoipomnta yia Aettovpyia
O ¢popTIoTNG Eival oUVEESEUEVOG HE TO SIKTUO Kal ETOIHOG
yia Aettoupyia. H pratapdt Sev giavt HEoa 0To GopTIoTY.

Evepyorompuévog

anevepyortoinon
(OFF)

doption

O ¢popTiotg PpopTilel TN prarapia oe Aettoupyia Taxeiag
PopTIoNg. H didpkela GpopTiong avaypddeTal oTov GopTIoTH.
YnodelEn! Avéloya pe Tnv urtapyovoa GopTion n
TIPAYMATIKY SLAPKELa ¢ POTIoNG Hrtopei va Sladépel and
QUTHV TIOV avaypAadeTal 0To GoPTIOTH.

anevepyortoinon | Evepyoroinuévog |H pmatapia gival popTiopEvn Kat £Tolun yia

(OFF) xprion. (READY TO GO)
Katémv evepyoroleital n) poption acdpaAeiag HEXPL TV
TIANPN popTION.
AdrioTe TN Unatapia MepInou 15 AeTTd TePIOTOTEPO OTOV
PopTIoTH.
TimpEmel va KAVETE:
Adaipé€oTte T pratapia arnd Tov GopTioTr. AlaKOYTE TV
TIAPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

AvaBooprivel anevepyoroinon | POPTION TIPOGAPHOYIG

(OFF) O ¢opTIOoTG BPIOKETAL OTN AEITOUPYIA YL TIPOCEKTIKY

popTIoN.
lMa Adyoug acpaleiag o popTioTrig PpopTileTal To apyd Kat
XPEWAZETAL TIEPIOTOTEPO XPOVO. AUTO HropEi va odeileTat
oTa eENg:
- H prnatapia dev $popTioTnke £8w Kat TOAU Kapo- H
Beppokpacia Tng pratapiag dev Kupaivetal ota Idavika
enineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag v KupaiveTat ota davikd
enineda.
TiMPEMEL VA KAVETE:
Mepévete péxpt va mepatwdei n dtadikacia poptiong,
TIAPOAQ AUTA UTOPEL VA GUVEXIOTEL 1 POPTION TNG
yrarapiag.

AvaBoofrvet AvaBoofrvet ZPpaipa
Aev eival duvatr) mAéov 1 popTion. H pratapia eivat
EAATTWHATIKY.
TiTIPEMEL Va KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev givat Suvatov va
enavagdopTIoTEL.
AdaipéaTte T Pratapia and Tov GopTioTy.

Evepyoroimnpévog | Evepyoromuévog | BAGBn 6gppokpaociag:

H pnatapia eivat oAV {eoTr (TT. X. Apeon NALaKT
aKTIVOBOA{Q) 1) TTOAU kpla (KdTtw armod 0°C).

TiTIPEMEL Va KAVETE:

Adaipéate ™ pnatapia kat GuAdETe Tnv aut T 1 nuépa oe
Beppokpacia dwpartiov (rep. 20° C).
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Amndcupon

)i

—_—
Ta NAeKTPIKA EpyaAeia, oL UMATAPIE, Ta EEAPTIMATA KAl Ol GUOKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TIG UMATAPIEG 0TA ATIOPP{HHATA TOU oTITIOV 0ag!

Mévo yia xwpeg g EE:

ZVupwva pe v Evpwrtaikn odnyia 2012/19/EE oxeTIKA e TIG TTAAIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kal TN HETadopd TNG 0dnyiag autrg oe £BVIKO SiKalo Ta AXpNoTa NAEKTPIKA EpyaAeia

Kat oUpdwva pe v Eupwraikry odnyia 2006/66/EK ol XAAAGHEVEG 1} XPNOILOTIOINKEVES pTATAPIES
TIPETEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWOOUV HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

S€ TepimTwon pn evoeSEYHEVNG ArdoUPONG OL NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUTKEVEG AOYW
£VEEXOHEVNG TIAPOVGIAG ETIKIVEUVWY OUCIWYV HITOPOVV Va £XOUV ETIBAABEIG ETUTTWOELG OTO
TIEPIBAANOV Kal TNV avOpwrILvn vyeia.

H avatimnwon 1) omolacdnmnoTe AAANG HOPdIG avarmapaywyr) g TeKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWV TIOU avadEPOVTaL 0Ta TIPOIOVTA, AKOUN KAl AOCTIACHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO HE
PN ouykatddeon g Einhell Germany AG.

Me empUAAgN TEXVIKWV TPOTIOTIONOEWY
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Evnuépwon yia 1o c€ppig
Ze OAeG TIG XWPEG TIOU avadEPovTal 0TV gyyUnon £XOUHE apuodia cuvepyeia Tou cuvepyalovTtat
Hadi pag, n Slevbuvon Twv OTIoiwV TIPOKUTTTEL artd TNV eyyunan. Ta cuvepyeia autd Bpickovtal otn

S1aBeoT 0ag yla EMOKEVES, AVTAAAAKTIKA 1} AEECOUAP 1) Yia TNV ayopd AVAAWOLUWY.

Mpoc£ETe OTL 0TN CUOKELT AUTH Ta AKOAOUBA EEAPTAHATA UTIOKEVTAL GE KOLVY| pBPOdA 1) OTL
Xpetadovtal Ta akdAouba avaAwaotpa.

Katnyopia MNapasdeypa
DBepdpeva eEapTrpaTa® ZUCOWPEVTNG
AvaA®OUA VAKE/avaAwolla TUipata® Tpunavia
EAAeipelq

* 8V CUUTIEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKE OTO TIEPLEXOHEVO TNG CuoKevaaiag!

2e TePIMTWOoN EAATTWHATWY 1) OPUAPATWY 0AG TTAPAKAAOUHE VA SNAWCTE TNV MEPITTWOT 0TO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. Mpoc€ETe va meptypayete He akpifela To opaiua Kat
amavtroTe oTI§ akOAoUBES EpWTNOELS:

®  AelToUpynoE CWOTA N CUCKEUN 1 EiXE amd TNV apxr) KAoLo eEAGTTwua?
*  Mnnwg TPooEEaTe KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMITTWHA 1} BAGRN)?
* Tlowa ducAettoupyia apatnpeitat 0T GUOKELT| (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypdyete autn ) SuoAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 8)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para p6. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se pé preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecéo. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Armazenar as baterias apenas em espacos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucées de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucdes de seguranca,
indicagdes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicagdes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descrigao do aparelho (figura 1)
Encaixe para bits

Indicagéo da capacidade do acumulador
Comutador do sentido de rotagdo
Interruptor para ligar/desligar
Acumulador

Carregador

Luz LED

Botao de engate

Clipe de fixagdo amovivel

©CONOGHWN =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

magdes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

* Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

* Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguran¢a da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem néo
sdo brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticéo e asfixia!

® Aparafusadora de impacto sem fio

® Manual de instrugdes original
® Instrucdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

A aparafusadora de impacto sem fio foi concebi-
da para aparafusar e desaparafusar parafusos.
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A maquina sé pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagdo
& considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacéo de tenséo do motor: .......... 18Vd.c.
Rotagdes em vazio: .0-2300 r.p.m.

Numero de golpe: .0-2900 r.p.m.
Rotagdo reversivel direita/esquerda: .............. sim
Encaixe para bits: ............cccco..... 1/4“ (6,35 mm)
Peso: 1,4 kg
Perigo!

Ruido e vibragao
Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de presséo acustica L, ........... 77,19 dB(A)
Incerteza K , 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ......... 88,19 dB(A)
Incerteza K, 3dB

Use uma protecgao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragdo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Aparafusar sem percussao
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 1,089 m/s*
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissoes de vibragdo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizacao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

® Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

* Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

* Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta fer eléctrica pod

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesdes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecgdo para p6 adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
ragdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se ndo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em ateng&o todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicagdes antes

de colocar a aparafusadora sem fio em funciona-

mento:

1. Utilize somente pontas aparafusadoras ade-
quadas e em perfeito estado.
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2. Antes de aparafusar em paredes e muros,
verifique se existem linhas eléctricas, canos
de gas e de agua.

6. Operacao

6.1 Carr do pack de act lad
de litio (fig. 2-3)

1. Puxe o pack de acumuladores (5) do punho,
premindo, para tal, o botdo de engate (8)
para baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagéo do carregador (6) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador no carregador.

'es

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagdo LED no
carregador.

Se o pack de acumuladores ndo se conseguir

carregar, verifique

* se existe tensao de rede na tomada.

© se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vigo de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagcdo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

6.2 Comutador do sentido de rotacao

(fig. 4/pos. 3)
Com o interruptor corredigo por cima do interrup-
tor para ligar/desligar pode ajustar o sentido de
rotagdo da aparafusadora sem fio e protegé-la
contra ligagdes inadvertidas. Pode optar entre
rotag@o & esquerda e a direita. O sentido de ro-
tagdo so6 deve ser comutado com a ferramenta
parada a fim de evitar danos na engrenagem. Se
o interruptor corredico se encontrar na posicdo
central, o interruptor para ligar/desligar esta blo-
queado.

6.3 Interruptor para ligar/desligar

(fig. 4/pos. 4)
Com o interruptor para ligar/desligar, pode co-
mandar as rotagdes de forma continua. Quanto
mais pressionar o interruptor, maiores serédo as
rotagdes da aparafusadora sem fio.

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (4).

Desligar:
Solte o interruptor para ligar/desligar (4).

6.4 Indicacdo da capacidade do acumulador
(fig. 5/pos. 2)

Prima o interruptor para a indicagdo da capacida-

de do acumulador (a). A indicagédo da capacidade

do acumulador (2) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esté vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6.5 Luz LED (fig. 6/pos. 7)
Aluz LED (7) permite manter iluminado o local de
aparafusamento se a luminosidade for fraca. A
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luz LED (7) acende-se automaticamente, assim ® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
que premir o interruptor para ligar/desligar (4). mente ap6s cada utilizagao.
® Limpe regularmente o aparelho com um pano
6.6 Substituicdo do acessério (figura 7) humido e um pouco de sabao. Nao utilize
Atencéo! Em todos os trabalhos na aparafusado- detergentes ou solventes; estes podem
ra sem fio (p. ex. substituicdo do acessoério; ma- corroer as pegas de plastico do aparelho.
nutengao; etc.), coloque o comutador do sentido Certifique-se de que n&o entra dgua para o
de rotagao (3) na posigéo central. interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
Introducéo do bit: eléctrico.
® Introduza o bit no encaixe para bits (1) até ao
encosto, puxando simultaneamente o cas- 7.2 Manutengao
quilho no encaixe para bits (1) em direcgdo No interior do aparelho ndo existem quaisquer
ao bit. pecas que necessitem de manuteng&o.

® Solte novamente o casquilho.
* Verifique de seguida se o bit estd bem assen- 7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

te Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:
Remocéo do bit: * Tipo da maquina
®  Puxe o casquilho no encaixe para bits (1) em * Numero de artigo da maquina
direc¢éo ao bit, segure-o bem e retire os bits. * Numero de identificagdo da maquina
* Numero da pega sobressalente necessaria
6.7 Aparafusar Pode encontrar os precos e informagdes actuais
O melhor é usar parafusos de centragem au- em www.Einhell-Service.com

tomatica (p.ex. Philips), o que permite trabalhar

com seguranca. Observe que o tamanho e a

forma da ponta de chave de parafuso deve corre- 8, Eliminacao e reciclagem

sponder ao parafuso. Ajuste o binario, conforme

descrito nas instrugdes, de acordo com o taman- 0 aparelho encontra-se dentro de uma embala-

ho do parafuso. gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada

6.8 Clipe de fixagao amovivel (figura 1/pos.9) oy reciclada. O aparelho e os respectivos aces-

Com o clipe de fixag&o (9) montado, & possivel sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.
pendurar o aparelho, por ex., num cinto. O clipe o metal e o plastico. Ndo deite os aparelhos de-
de fixagéio amovivel pode ser aparafusado do feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
lado esquerdo ou direito do aparelho. A sua mon-  nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
tagem n&o ¢, no entanto, imperativa. ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
) B recolha, informe-se junto da sua administragao
7. Limpeza, manutencao autarquica.
e encomenda de pecas

sobressalentes
9. Armazenagem

Perigo!

Retir?e sempre 0 acumulador antes de efectuar Guarde o aparelho e os respectivos acessorios

ajustes no aparelho. em local escuro, seco e sem risco de formagéo
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-

7.1 Limpeza ratura ideal de armazenamento situa-se entre os

* Mantenha os dispositivos de seguranca, 5 e os 30 ‘C. Guarde a ferramenta eléctrica na

ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor embalagem original.
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho

com um pano limpo ou sopre com ar compri-

mido a baixa pres s&o.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; o acumulador
n&o esta no carregador
Ligado Desligado | Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.
Desligado |Ligado 0 acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
A piscar Desligado | Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.
A piscar A piscar Falha
Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.
Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagao solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20°C).
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Eliminagao

)i

—_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Néo deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletré-
nicos e a sua implementagéo na legislagdo nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja nao sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminag&o incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na salida humada devido a possivel presenca de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizag&@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacdes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢do de consumiveis.

Deve-se ter em atengdo que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Insertos de bit
Pecas em falta

* nao incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descrigao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

* O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BIH

Opasnost! 6. Punja¢

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati 7. LED svjetlo

sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak 8. Razdjelna tipka

ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute 9. Odvojiva kvacica za fiksiranje
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih

sacduvajte tako da vam informacije u svako doba 2.2 Sadrzaj isporuke
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre- Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
bali predati drugim osobama, molimo da im pros- isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predo¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
Tumadéenije koristenih simbola (vidi sliku 8) tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu macijama o servisu na kraju uputa.
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja. ®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze ®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
utjecati na gubitak sluha. pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
3. Oprez! Nosite masku za zastitu od (ako postoje).
prasine. Kod obrade drva i drugih materi- * Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne *  Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se ma pribora transportna osteéenja.
obradivati! *  Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje jamstvenog roka.
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati Opasnost!
gubitak vida. Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
5. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto- djecu! Djeca se ne s igrati plasti¢nim

rijama s temperaturom okoline od +10 °C do vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula- toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
tore (napunjene min. 40 %).

© Baterijski udarni odvija¢
® Originalne upute za uporabu

1. Sigurnosne napomene °  Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci

Gete u prilozenoj biljeznici. 3. Namjenska uporaba

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, Akumulatorski udarni odvija¢ prikladan je za uvr-
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj tanje i otpustanje vijaka.

elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka

ozljede. drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
za ubuduce. koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-

ko proizvodac.

2. Opis uredaja i sadriai isporuke Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
2.1 Opis uredaja (slika 1) obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo

1. Prihvatnik nastavka jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
2. Pokaziva¢ kapaciteta baterije dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

3. Sklopka za smjer vrtnje

4. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

5. Baterija
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4. Tehniéki podaci

Opskrba naponom motora: ..
Broj okretaja u praznom hodu
Broj udaraca: .....

Smijer vrtnje desno-lijevo: ....da
Prihvatnik nastavka: .... 1/4“ (6,35 mm)
Tezina: 1,4 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LM ................. 77,19 dB (A)
NesigurnostK_, ...
Intenzitet buke L,
Nesigurnost K,,,, ...

Nosite zastitu za sluh.
Buka moZze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Zatezanje vijaka i matica maksimalne
dopustene velic¢ine

Vrijednost emisije vibracija a, = 1,089 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu kori$tenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj naéin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Ograniéite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
iskljucen, kao i vrijeme tijekom kojeg je ukljucen
ali radi bez opterecenija).

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja baterijskog udarnog odvijaca oba-

vezno procitajte ove napomene:

1. Koristite samo ispravne i prikladne nastavke
nasadnog kljuca.

2. Kod zavrtanja vijaka u zidove prethodno pro-
vjerite ima li u njima skrivenih strujnih kablova
ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje paketa LI baterija (sl. 2-3)

1. lzvadite paket baterija (5) iz ru¢ke; pritom pri-
tisnite razdjelnu tipku (8) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢éem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LE dioda pocinje treptati.

3. Umetnite akumulator u punjac.

Pod stavkom ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce, mo-
limo da provjerite

* imali u utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.
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Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
ne bi bilo moguée, molimo Vas da

® punjac¢

® jakumulatorski paket

posalzete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinacno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ée dovesti do
njegovog kvara!

6.2 Sklopka za smjer vrtnje (sl. 4/pol. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijac¢a i osigurati ga od
nezeljenog ukljuéivanja. MoZete odabrati lijevi ili
desni smjer vrtnje. Kako biste izbjegli ostecenje
prijenosnika, promjenu smijera vrtnje treba ob-
avljati samo kad uredaj ne radi. Ako se klizni
selektor nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
ukljucivanjef/iskljucivanje je blokirana.

6.3 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl. 4/pol. 4)

Pomocu sklopke za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vise pritidéete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.4 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 5/poz. 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (2) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.5 LED svijetlo (sl. 6/pol.7)

LED svijetlo (7) omoguéava osvijetljenje mjesta na
koje se uvréu vijci kod nepovoljnih uvjeta rasvjete.
LED svijetlo (7) svijetli automatski ¢im se pritisne
sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

6.6 Zamjena alata (slika 7)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,
odrzavanije itd.) na baterijskom odvijau postavite
sklopku za smijer vrtnje (3) u srednji poloZaj.

Umetanje nastavka:

* Umetnite do kraja nastavak u pripadajuéi
prihvatnik (1) dok se ne uglavi istovremeno
povlaéedi €ahuru prihvatnika (1) u smjeru
nastavka.

® Pustite ¢ahuru.

e Zatim provijerite je li nastavak ucvrécéen.

Uklanjanje nastavka:
®  Povucite ¢ahuru prihvatnika (1) u smjeru nas-
tavka drzeci je ¢vrsto i izvadite nastavak.

6.7 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. krizni vijak) koji omogucuiju siguran rad. Pri-
pazite na to da koristeni nastavak svojim oblikom
i veli¢inom odgovara vijku. Pode$avanje okretnog
momenta provedite, kao $to je opisano u uputa-
ma, prema veli¢ini vijka.

6.8 Odvojiva kvadica za fiksiranje

(slika 1/pol. 9)
S montiranom kvacicom za fiksiranje (9) uredaj se
moze npr. zakvaciti za remen. Odvojiva kvacica
za fiksiranje moze se privrstiti vijkom na lijevu ili
desnu stranu uredaja. Montiranje medutim, nije
nuzno potrebno.
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7. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciscéenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

*  Preporuéujemo da odistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
il sredstva za ¢isc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Naruéivanije rezervnih dijelova:

Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

* Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

* |dentifikacijski broj uredaja

* Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila o$te¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 “C. Elektroalat ¢uvaijte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuc¢eno | Treperi Spremnost za rad

Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sliededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Uklju¢eno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previse vru¢ (npr.izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i cuvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

)i

—_—
Elektri¢ne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv na¢in.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektronickim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istro$ene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati $tetne uéinke na
okoli$ i lijudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro§enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija
Potrosni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:
* Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
* Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
* U céemu je, po vasem mislienju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?

Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spreili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanjio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-
tore (min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci cete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektriéni alat. U slucaju nepridrzavanja sledec¢ih
uputstava moze doci do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Prihvata¢ nastavka

2. Prikaz kapaciteta akumulatora

3. Prekida¢ za smer obrtanja

4. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
5. Akumulator

6. Punjaé

7. LED svetlo

8. Taster za fiksiranje
9. Odvojiva okacka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slucaju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se nasem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

*  Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih o$tecenja.

®  Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

®  Akumulatorski udarni odvija¢
®  Originalno uputstvo za upotrebu
© Bezbednosne napomene

3. Namensko kori§éenje

Akumulatorski udarni odvija¢ podesan je za uvr-
tanje i otpustanje zavrtanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriéenje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.
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4. Tehniéki podaci

Napon napajanja motora: ..
Broj obrtaja u praznom hodu:
Brojudara: ...............

Desni/levi smer obrtanja: ....da
Prihvata¢ nastavka: ..... 1/4“ (6,35 mm)
Tezina: 1,4 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LDA .................. 77,19 dB(A)
NesigurnostK_, ...
Intenzitet buke L,
Nesigurnost K,,,, ...

Nosite zastitu za sluh.
Buka moZze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Zatezanje zavrtnjeva i navrtki, maksimalna
dozvoljena veli¢ina

Vrednost emisije vibracija a, = 1,089 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori$cenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

* Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

® Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Ograniéite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljucen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljucen ali radi bez opterecenja).

5. Pre pustanja u pogon

Pre pustanja u rad akumulatorskog odvijaca oba-

vezno procitajte ove napomene:

1. Koristite samo ispravne i prikladne umetke za
nasadne kljuceve.

2. Priuvrtanju zavrtanja u zidove prethodno
proverite da li u njima ima sakrivenih strujnih
kablova ili cevi za gas i vodovodnih cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa
(sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz drske, pri tome pri-
tisnite taster za fiksiranje (8).

2. Uporedite odgovara li napon naveden na
tablici sa oznakom tipa postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pun-
jenje u utiénicu. Zeleno LED svetlo po¢inje da
treperi.

3. Umetnite akumulator u punjac.

Pod tackom ,Prikaz punja¢a“ naéi ¢ete tabelu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. No, to je normalno.
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Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo- 6.4 Pokazivac kapaci aku a
limo da proverite (slika 5/poz. 2)

* ima li u utiénici mreznog napona Pritisnite prekidac za prikaz kapaciteta baterije
* postoji li dobar kontakt na punjacu. (a). Pokazivac¢ kapaciteta (2) signalizuje Vam

stanje napunjenosti baterije pomocu 3 LE diode.
Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvek ne

bi bilo moguce, molimo Vas da Svijetle sve 3 LE-diode:

® punjac¢ Akumulator je potpuno napunjen.
* iakumulatorski paket

posaljete nasem servisu. Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:

Akumulator je dovoljno napunjen.
Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen 1 LE-dioda treperi:
uredaj. Akumulator je prazan, napunite ga.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja Trepere sve LE-diode:

ili odlaganja akumulatora odnosno akumu- Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese! temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator

uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno vige ne smijete koristiti odnosno puniti.
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika- 6.5 LED svetlo (sl. 6/poz. 7)

da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To LED svetlo (7) omogucuje osvetlienje mesta na
¢e uzrokovati kvar akumulatoral koje se uvréu zavrtnji kod nepovoljnih uslova
rasvete. LED svetlo (7) svetli automatski ¢im se

6.2 Prekidac¢ za smer obrtanja (sl. 4/poz. 3) pritisne prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (4).

Pomodu kliznog selektora iznad prekidaca za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje mozete podesiti smer 6.6 Zamena alata (slika 7)

obrtanja baterijskog odvija¢a i osigurati ga od Paznja! Pri svim radovima (npr. zamena alata,

nezeljenog uklju¢ivanja. MoZete odabrati obrtan- odrZavanje itd.) na akumulatorskom odvijacu,

je ulevo ili udesno. Da biste sprecili oste¢enje postavite prekidac za smer obrtanja (3) u srednji

prenosnika, smer obrtanja sme da se prebacuje polozaj.

samo kada je uredaj u stanju mirovanja. Ako

se klizni selektor nalazi u srednjem poloZzaju, Umetanje nastavka:

prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje je blokiran. * Umetnite nastavak do kraja u pripadajuci
prihvata¢ (1), povlaceci istodobno ¢auru

6.3 Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljuéivanje prihvataéa (1) u smeru nastavka.

(sl.4/poz. 4) ® Pustite ¢auru.

Pomodu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje ®  Zatim proverite da li je nastavak fiksiran.

mozete kontinuirano menjati broj obrtaja. Sto vise

pritiskate prekidac, to vedi bice broj obrtaja aku- Uklanjanje nastavka:

mulatorskog odvijaca. ® Povucite ¢auru prihvataca (1) u smeru nastav-

ka drzeci je Evrsto i izvadite nastavak.
Ukljucivanje:
Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4). 6.7 Uvrtanje zavrtnja
Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocen-
Iskljuéivanje: triranjem (npr. unakrsni urez) koji osiguravaju
Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4). bezbedan rad. Pazite na to da koriS¢eni nastavak
svojim oblikom i veli¢inom odgovara zavrtnju.
Podesavanje obrtnog momenta vrsite u skladu
sa velicinom zavrtnja, kao $to je opisano u uput-
stvima.
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6.8 Odvojiva okacka (slika 1/ poz. 9) u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem

Sa montiranom okackom (9) uredaj moze da sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
se npr. okaci za kai$. Odvojiva okacka moze takvo sabiralite nalazi, raspitajte se u svojoj
da se pri€vrsti zavrtnjem na levu ili desnu opstinskoj upravi.

stranu uredaja. Medutim, montiranje nije nuzno

potrebno.

9. Skladistenje

7. Ciééenje, odrzavanije i Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
porudibina rezervnih delova mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
Opasnost! je izmedu 5 30 “C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
Pre svih radova ¢icenja izvucite akumulator. nalnom pakovanju.
7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje oistite od prasine i
prljavétine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

*  Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog koriséenja.

® Uredaj redovno &istite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za Ciscenje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj poveéava rizik od
elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

* Tip uredaja

* Kataloski broj uredaja

* |dentifikacioni broj uredaja

* Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjac je prikljuéen na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjaéu
Ukljuéen Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punja¢a. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sadekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije moguée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevrué (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i ¢uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

)i

—_—
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se vise ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istrosene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Akumulator
Potrosni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
* Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U céemu je, po vasem mislienju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczeristwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczerstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazdéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazdéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczyta¢ instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujgca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

5. Akumulatory nalezy przechowywaé w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywaé wytgcznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapozna¢ si¢ z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczeristwa, instrukciji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przyszto$¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Uchwyt na bit

2. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
3. Przetacznik kierunku obrotow

4. Wigcznik/wytacznik

5. Akumulator

6. tadowarka

7. Dioda LED

8. Przycisk blokady

9. Zdejmowany klips mocujgcy

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwréci¢

sig w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajac dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koricu tej instrukcji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

*  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciaggna¢
urzgdzenie.

* Zdjg¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczeristwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

*  Akumulatorowy klucz udarowy

® Instrukcjg oryginalng

*  Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowy klucz udarowy przeznaczony jest
do wkrecania i odkrecania srub.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
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niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, Ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesIniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Liczba obrotéw biegu jatowego:.. 0-2300 obr./min
Liczba udarow: ...........cccce... .. 0-2900 obr./min
Obroty lewo/prawo: tak
Uchwyt na bit: . 1/4“ (6,35 mm)
Waga: 1,4 kg

Ostrzezenie:

Faktyczne wartoéci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych warto$ci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegélinosci
od wiasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

* Regularnie czy$ci¢ urzagdzenie.

* Dopasowac wiasny sposob pracy do
urzadzenia.

* Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac¢ urzadzenie.
Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!
P te zagrozenia

Niebezpieczeristwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , ... 77,19 dB(A)
Odchylenie K, ..
Poziom mocy akustycznej L,
Odchylenie K, .o

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Wkrecanie bez udaru
Warto$¢ emisji drgan a, = 1,089 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane warto$ci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do poréw-
nywania urzagdzen elektrycznych.

Podane warto$ci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sig nastgpujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgarn ramion i dioni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem akumulatorowego klucza udaro-

wego nalezy zapoznaé sig z ponizszymi wska-

z6wkami:

1. Uzywad tylko bitéw odpowiedniego rodzaju i
W nienagannym stanie technicznym.

2. Przed wkrecaniem $rub w $ciane lub
mur nalezy sprawdzi¢ czy nie ma w nich
przewodow elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.
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6. Obstuga

6.1 tadowanie akumulatora litowego
(rys. 2-3)

1. Przyciskajac w dot przycisk blokady
(8) wyciagna¢ akumulator (5) z raczki
urzgdzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasung¢ akumulator na fadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzié:

® czy jest napiecie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

* tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowac sig z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage

wigczeniem. Mozna wybra¢ pomigdzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikna¢
uszkodzer mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzadzenie jest wytgczone.
Wigcznik/wytacznik blokuije sig, kiedy przetacznik
suwakowy znajduje sig po srodku.

6.3 Wigcznik/wytgcznik (rys. 4 / poz. 4)

Przy pomocy witgcznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbe obrotéw. Im silniej
naciskany jest wtgcznik tym wigksza jest liczba
obrotéw wiertarki akumulatorowej.

Uruchomienie:
Wcisna¢ wiacznik/wytacznik (4).

Wytaczanie:
Zwolni¢ wtacznik/wytacznik (4).

6.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 5/ poz. 2)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a). Wskaznik (2)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 kolorowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED si¢ $wieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sig 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac¢
akumulator.

ystkie diody LED migaja:

na to, aby byly pojedynczo zay w

plastikowy worek, aby unikng¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotno$é. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc urzadzenia
sig zmniejsza. Nie roztadowywacé catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

6.2 Przetacznik kierunku obrotéw
(rys.4/poz.3)

Za pomocg przetgcznika suwakowego nad

wigcznikiem/wytgcznikiem mozna ustawic¢

kierunek obrotéw klucza udarowego oraz

zabezpieczy¢ go przed niezamierzonym

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzier w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad si¢ powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6.5 Oswietlenie diodg LED (rys. 6 / poz.7)
Dioda LED (7) umozliwia o$wietlenie miejsca
wkrecania przy ztym o$wietleniu. O$wietlenie
diodg LED (7) uruchamia sig automatycznie po
wecisnigciu wigcznika/wytacznika (4).
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6.6 Wymiana narzedzi (rys.7)
Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce
akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-

wacja itp.) przetgcznik kierunku obrotéw (3) powi-

nien by¢ ustawiony z pozycji $rodkowej.

Zaktadanie bitu:

*  Wiozy¢ bit do oporu w uchwyt na bit (1)
pociagajac jednoczesnie tuleje na uchwycie
na bit (1) w kierunku bitu.

* Nastepnie puscic tuleje.

* Po zatozeniu bitu sprawdzi¢ czy jest on
prawidtowo zamocowany.

Wyjmowanie bitu:
* Pociggna¢ tuleje uchwytu na bit (1) w kierun-
ku bitu, przytrzymac ja i wyja¢ bit.

6.7 Wkrecanie

Zaleca sig stosowanie $rub samocentrujgcych
(np. krzyzowych), ktére zapewniajg bezpieczng
prace. Prosze pamigtac o tym, aby uzywac bitow
i Srub dopasowanych do siebie co do ksztattu i
wielkosci. Wyregulowa¢ moment obrotowy odpo-
wiednio do rozmiaru $rub i stosujac sie do wska-
z6wek zawartych w instrukcji obstugi.

6.8 Zdejmowany klips mocujacy (rys.1/
poz.9)
Urzadzenie mozna powiesi¢ na przyktad na pa-
sku za zamontowany klips mocujacy (9). Klips
mocujgcy mozna zdemontowac i przykrecié $ru-
bami po prawej lub po lewej stronie urzadzenia.
Montowanie tego elementu nie jest absolutnie
konieczne.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czgsci zamiennych

Niebezpieczeristwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

* Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cignieniu.

© Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
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® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielkg iloécig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw; moga one uszkodzi¢
czesci urzagdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazagé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata si¢ woda. Wniknigcie
wody do urzagdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czgéci
wymagajgcych konserwacji.

7.3 Zamawianie czgsci wymiennych:

Podczas zamawiania czg$ci zamiennych nalezy
podac nastepujace dane:

® Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

*  Numer identyfikacyjny urzagdzenia

®  Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutdw i informacje znajdujg sig
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sig z roznych rodzajow
materiatow, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucaé uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci
sig tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje si¢ w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swiecisie | nie $wieci | tadowanie

sig Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnos$nie czasu tadowania znajdujg na fadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sig GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sig automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postgpowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie $wieci | tadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczeristwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapic z nastepujgcych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postgpowanie:

Zabrania sie fadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyija¢ akumulator z tadowarki.

Swiecisie¢ | Swieci sig ieprawidtowa p

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjac¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpadéw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczaé
tgcznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowg informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng rolg¢ w przyczynia-niu si¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzgtu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne
skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzgtu
oraz jego recykling.

Nalezy pamigtac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyjg¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zarowke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobdw oraz dokumentdw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Paristwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czgsci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne koricowki wkretakow
Brakujace czgsci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

*  Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na co$ szczegdlnego (oznaki przed
usterkg)?

* Pod jakim wzglgdem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak igin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Giivenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Ustlenmez.

Kullanilan sembollerin agiklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Galisma esnasinda
olusan gurilti isitme kaybina yol agabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler lzerinde ¢alisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézligi kullanin. Galisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disar
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Akiler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Giivenlik uyarilar

Gvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Guvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak igin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz acgiklamasi (Sekil 1)

1. Ug tutma elemani

2. AKku sarj kapasitesi gostergesi

3. Donme yoni degistirme salteri

4. Acik/Kapal salteri

5. Akl

6. Sarjcihaz

7. LEDsigi

8. Sabitleme butonu

9. Sokilebilir tutma klipsi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griniin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

Uriind satin aldiktan sonra en geg 5 is guini icinde

gegerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

* Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

®  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sokin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj i¢indeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar goriip gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sUresi doluncaya kadar mimkuin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarn plastik poset, folyo

ve kii¢iik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarn kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

® Akl darbeli somun sikma
®  Orijinal Kullanma Talimat
®  Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akuli darbeli somun sikma civatalar sékme ve
sikma igin uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin disindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
dretici firma sorumlu tutulamaz.
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Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya Makineden kaynaklanan guriilti ve titresim
endstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu olugmasini asgariye indirin!

kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale- ® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler

tin ticari, zanaatkarlar veya endiistriyel veya ben- kullanin.

zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ©  Aletlerin duizenli olarak bakimini yapin ve te-
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir. mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

® Aletlerinize asirn yiklenmeyin.
4. Teknik ozellkler ®  Gerektiginde arizali aletin kontrol ediimesini

saglayin.

Motor gerilim beslemesi: ®  Aleti kullanmadiginizda kapatin.
Rélanti devri:
Darbe devri:
Sag sol dénme yonu:
Ug tutma elemani: ....

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
1/4%(6,35mm)  gekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

Agirlik: 1,4 kg mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agagida agiklanan tehlikeler

Tehlike! meydana gelebilir:

Ses ve titresim 1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gore hasarlarinin olugmasi.

Sleulmustar. 2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme

hasarlarinin olusmasi.
Ses basing seviyesiL , .....ccccooooene 77,19 dB(A) 3. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
Sapma Kon 3dB talimatlara gore kullanimadiginda veya

bakimi diizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol

S5 QUG SVIYES Ly v 88,19 dB(A) titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
Sapma K, 8ds olusmasi.
Kulaklik takin. . Caligma siirenizi sinirlayin!
Guriiltd isitme kaybina sebep olabilir. isletim periyotlari ile ilgili tam kademeler dikkate

5 . o o . alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin
Toplam titresim degerleri (i yontin vektor kapali kaldigi, acik oldugu fakat yik altinda
toplami) EN 62841 normuna gore 6l¢ilmustiir. olmaksizin calistigi gibi).

Azami boyutlu civata ve somunlari sikma
Titresim emisyon degeri a, = 1,089 m/s?

Sapma K = 1,5 m/s? 5. Calistirmadan énce

Akl somun sikma aletini galistirmadan 6nce

mutlaka asagidaki bilgileri okuyun:

1. Sadece milkkemmel durumda olan ve uygun
6lcilll lokma takimlari kullanin.

2. Duvara vidalama yaparken, duvar i¢indeki
gizli elektrik, gaz ve su borularini kontrol edin.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olctlmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

a
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin ediimesinde de

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glirti

kullanilabilir. 6. Kullanma
ikaz: 6.1 LI akiisiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)
Titresim ve guriiltd emisyon degerleri elektri- 1. Aklyd (5) saptan (;lkzinn, bur]un icin sabitle-
Kii aletin gergek kullaniminda, elektrikli aletin me butonunu (8) asagiya dogru bastirin.
kullanim tiriine ve ézellikle hangi malzemenin 2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
farkl olabilir. gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
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edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.
3. Akuyu sarj cihazina takin.

,Sarj cihazi kontrol géstergeleri“ bélimunde sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini goste-
ren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aki biraz 1sinabilir, bu nor-
maldir.

Akinin sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalar kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadig

*  Sarj cihazindaki kontaklarin akiye tam temas
edip etmedigi.

Akunln sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mimkin degilse,

® Sarjcihazi

* veaklyl

Iitfen misteri hizmetleri bolimimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.
Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu driinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun 6murli olmasini saglamak icin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak tfleme makinesinin gliciinlin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde akl
arizalanacaktr.

6.2 Donme yonii salteri (Sekil 4/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin Gzerindeki itmeli salter ile,
akuli vidalama makinesinin donme yoéniinii ayar-
layabilir ve akdilli vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya kargi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag donme yoéniinii ayarlamak mimkanddr.
Disli kutusuna zarar veriimesini dnlemek i¢in don-
me yonu ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.3 Acik/Kapali salteri (Sekil 4/Poz. 4)
Acik/Kapali salteri ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yikselir.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (4) basin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (4) birakin.

6.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi

(Sekil 5/Poz. 2)
Akil sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (a) basin.
Ak sarj kapasitesi gostergesi (2) akiiniin sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Akl tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akinin sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
Ak sarj bosalmistir, aklyl sarj edin.

Biitiin LED lambalan yanip soniiyor:

Akiiniin asgari sicakliginin altina diistldi. Akdyd
aletin iginden gikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Akly( aletten sokin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6.5 LED 15191 (Sekil 6/Poz.7)

LED 1181 (7), vidalanacak ortamin yeterli derece-
de aydinlik olmadiginda aydinlatiimasini mimkin
kilar. Agik/Kapali salterine (4) bastiginizda LED
15101 (7) otomatik olarak yanar.

6.6 Takim degistirme (Sekil 7)

Dikkat! Akuilii somun sikma tizerinde yapacaginiz
tlim galismalarda (6rnegin takim degistirme;
Bakim; vs.) dénme yo6nii salterini (3) orta pozisyo-
na ayarlayiniz.

Uglari yerlestirme:

® Ucu dayanincaya kadar u¢ tutma elemani
(1) igine takin ve ayni zamanda ug tutma
elemanindaki (1) bilezigi u¢ yonine gekin.

* Bilezigi birakin.

® Son olarak ucun siki sekilde bagli olup
olmadigini kontrol edin.

Ucu sokme:

® Ug tutma elemanindaki (1) bilezigi ug yéniine
dogru ¢ekin, bu pozisyonda tutun ve ucu
cikarin.
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6.7 Civata sikma

Emniyetli calismayi saglayan kendinden mer-
kezlemeli (6rnegin yildiz vs.) civatalari kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
bytkligune uygun olmasina dikkat edin. Tork
ayarini kullanma talimatinda agiklandigi gibi civata
biiytkligine uygun olarak ayarlayin.

6.8 Sokiilebilir tutma klipsi (Sekil 1/ Poz.9)
Sokulebilir tutma klipsi (9) monte edilmis durum-
dayken akdll vidalama érnegin kullanicinin ke-
merine asilabilir. Sokulebilir tutma klipsi aletin sol
veya sag tarafina takilabilir. Fakat klipsin takiimasi
zorunlu degildir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Blitiin temizlik galismalarindan 6nce akiyi
cikarin.

7.1 Temizleme

* Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya diisiik basingli hava ile fleyerek temiz-
leyin.

© Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

© Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken bagka bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parga siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

* Cihaz tipi

e Cihazin trin numarasi

®  Cihazin kod numarasi

» istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi gope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den égrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona kars! korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi gostergeleri

Gosterge durumu

Kll.rggzn Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soniyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapall Sarj etme

Sarj cihazi aklyu hizl sarj isletiminde sarj ediyor. iIgiIi sarj slreleri direkt
olarak sarj cihazi Gizerinde belirtilmistir.

Uyar! Kalan akii sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj streleri belirti-
len sarj strelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Agik Akii sarj edilmis ve igletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj iglemi
moduna ayarlanir.

Bunun icin akilyl sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sonuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasgca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun siirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- AkU sicaklig, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénlyor soniyor Sarj islemi artik mimkiin degil. Aki arizal.
Onlem:

Anzal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akuyu sarj cihazindan gikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

Ak gok sicaktir (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyi ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

)i

—_—
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akiiler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri cevre dostu geri déniistim
icin ayniimalidhir.
Elektrikli el aletlerini ve akileri/sarj edilebilir pilleri ev ¢opiine atmayin!

Yalnizca AB iilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iligkin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gore arizali veya
kullanim émriini tamamlamis akdler/piller ayr ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan sagligi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiniz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Uriinimiizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar* Akl
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Vidalama
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde anizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida agiklanan sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez galigti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

* Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlarr)?

® Sizce aletin arizal ana islevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb30BaHUKM YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobtoaaTh onpeseneHHble NpaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTH /15 TOro, YTOGbI M36eraTb
TpaBM 1 NMPeAoTBPaTUTH yiep6. MoaTomy
BHMMATE/IbHO npoqmaﬁ‘re HacTosAuee
PYKOBOZACTBO MO SKCMJTyaTaLuu / yKasaHusa no
TexHWKe 6e30MacHOCTM NOMHOCTbIO. XpaHuTe
WX B HQAEXHOM MecCTe A/1[ TOro, 4TO6bI UMETH
Heo6XoAMMYyI0 MHOPMAaLMIO, KOTZa OHa
noHago6utcs. Ecnv Bbl aaeTte ycTporcTso
APYrvM ANA NONb30BAHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLmum / ykasaHus
no TexHWKe 6e30nacHoOCTU. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY 3a TPaBMbI U YILEPG,
KOTOpble 6blI1 NOYHeHbl UK NPUYUHEHDI

B pesy/nkTaTe HeCOB/IeHUA yKa3aHMit

3TOro PyKOBOACTBA U YKa3aHMIA N0 TeXHUKE
6e30nacHoCTU.

n K ucr 30|

(cm. puc. 8)

1. OnacHocTb! - ANA yMeHbLIEHUA ONacHoCTH
noJly41Tb TpaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCMAyaTaLum.

2. OcTopoxHo! Ucnonb3yiiTe cpeacTBa
3aWuThl cayxa. BosaeicTere Lyma MOKeT
BbI3BATb MOTEPIO CAyXa.

3. OcTopoxHo! Ucnonb3yitTe pecnuparop.
Mpu 06paGoTKE APEBECHHDI M APYTHX
MaTepuasioB MOMET 06pa3oBaTbCs
BpeAHan ANA 340p0BbA Mbl/b. 3anpeLeHo
o6pabarbiBaTb NpeAMeTbl coaepallme
acbecT!

4. OcTopomHo! Ucnonb3yiiTe 3aWUTHbIE
OYKU. BosHuKatoLme BO Bpems paboTbl
WCKPbI WY BbIAENAIOLWMECSH U3 YCTPOMCTBA
06/IOMKU, ONUIKM U1 Mbl/b MOTYT NOBPEAUTHL
opraHbl 3peHus.

5. XpaHuTe aKKyMY/IATOPbI TO/IbKO B CyXMX
nomeLyeHusx npu Temneparype +10 °C go
+40°C. XpaHWUTe aKKyMy/NATOPbI TONLKO B
3apAMKEHHOM COCTOAHUM (MUHUMaNbHO 40%
NOJIHOrO 3apAAaa).

1. YKa3aHuA no TexHuKe
6e3onacHoCcTH

CooTBETCTBYIOLME YKa3aHWSA MO TEXHWUKE
6esonacHocTH HaxoAATCsA B NPUNOKEHHbIX
6polutopax!

RUS

Mpeaynpexaexue!

O3HaKC¢ CO BCEMU Y no
TeXHUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUAMMY,
1306p " Tex

XapaKTepUCTMKaMU, KOTOpble NpuiaraioTca
K @aHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTo4Hoe cobnopeHne yrasaHui,
COAEPIKALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLUM,
MOET NPMUBECTU K MNOPAKEHUIO NIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOMapy U (MNK) TAKEbIM TPaBMaM.
CoxpaHAiTe BCe YKa3aHUA M0 TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKUUKU Ana
1Ccnosib30BaHuA B Gyayuiem.

2. CocTaB yCTPOWCTBA U COCTaB
ynaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoWcTBa (PUCYHKM 1)
1. TpUeMHUK HacagKu 6UT

2. WHauKauma 3apaga akkymynatopa

3. MMepekntoyatesib HanpaB/ieH!s BpaLeHUs
4. TlepekntoyaTesnb «BKIOYEHO-BbIK/IOYEHO»
5.  AKKymynstop

6. 3apsgHoe yCTpoiCcTBO

7. CseTopMopHas namMnoyka

8. duKcHpylowan Kiasuwa

9. CbEeMHbI KpenemHblit 3amnm

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOUCTBa
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AEe/NA Ha
OCHOBaHMM OMMNCaHHOTO 0Gbema NOCTaBKM.
Mpu 06HapyHeHUn HegocTaTKa KOMNOHEHTOB
06paTnTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WK MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penn

YCTPOWCTBO, He NO3AHee YeM B TeHeHue 5-Tn

paboumx AHel nocne NPUOGPETEHUA U3AENUA,

npesbABUB AEMCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHMMaHUe Ha Tabauy ¢

yKasaHWeM rapaHTUitHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHpOpMaLMEen 0 CePBUCHOM OBCYHUBAHUN.

©  OTKpOIiTE yNaKOoBKY W BbIHETE OCTOPOIHO 13
YNaKOBKK YCTPOMCTBO.

®  YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepua, a TaKme
NpUCNOCcOBNEeHUA 3aLLMThI YCTPOKCTBA MPK
YyNaKoBbIBaHUMU M TPAHCMOPTUPOBKE (NpK
HaMumm).

© [poBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

* [lpoBepbkTe YCTPOMCTBO M NPUHALIEHHOCTH
Ha Ha/In4Me BO3HUKLLMX NpK
TPaHCNOPTUPOBKE NMOBPEMHASHUI.

©  CoxpaHsaiTe yNaKoBKy Mo BO3MOXHOCTH
[10 UCTEYEHMA CPOKa rapaHTUIHbIX
06A3aTeNbCTB.

-147 -

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 147

15.07.2024 13:59:53



RUS

OnacHocTb!

YCcTpoiCcTBO U yNaKoBKa He ABNAIOTCA

il urpy ! 3anpeuieHo petam
urparb ¢ N1aCTUKOBbIMU NaKeTamu,
NJIeHKaMu 1 MeJIkMMK AeTanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTCcA B TOM, YTO OHM MOTYT
NPOr/IOTUTL UK MOTMBHYTH OT yAyLIbA!

©  AKKYMYNATOPHbIN yAapHbIA LWypynoBepT

®  OpwrMHanbHoe pyKoBOACTBO Mo
3KcnayaTauum

®  YKasaHus Mo TexHuKe 6e30macHoCTH

3. Ucnonb3oBaHKUe B COOTBETCTBUM
C npegHasHa4YeHUem

AKKYMYNATOPHbIN yAapHbIN LWypynoBepT
npegHasHa4eH AnA BBUHYUBAHUA U
BbIBUHYMBAHWA BUHTOB.

PaspeluaeTcs MCMo/b30BaTh YCTPOMCTBO TONLKO
B COOTBETCTBUM C €ro npefHasHadeHnem. Jlio6oe
Apyroe, OT/IM4aloLieecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTAETCA HE COOTBETCTBYIOLUM
npefHa3HadeHuio. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynTate TaKoro MCMo/Ib30BaHWA yILEP6 1am
TpaBmbl no6oro BUAA HECeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTatoLLMii C YCTPOMCTBOM, a
HE ero U3roToBUTEb.

Y4TrTe, YTO KOHCTPYKLMA HALLMX YCTPOICTB
He npegHasHa4yeHa 4/18 UCnosib3oBaHnA

uxB I'IpOMbILLI}'IeHHOlji, peMeCl‘IeHHOlji wmm
MHZYCTpUasbHOM 06n1acTh. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
0653aTe/IbCTBaM Mpu UCMO/Ib30BaHWM
YCTPOMCTBA B MNPOMbILLIEHHOMW, PEMECNEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKKe B
nofo6HOM AEeATENbHOCTU.

4. TexHU4ecKue gaHHble

SneKTponuTaHue Asuratens: 18 B nocT. ToKka
CKOpOCTb BpalleH1s
XOJI0CTOrO XOAa:.....

HonunyecTso yaapos: ....

0-2300 muH"
0-2900 muH"

BpalueHure BneBo-Bnpaso: .B Ha/I4mKn
MpremHuK

HaCafKW BUT: .......cccvnns 1/4 proitma (6,35 Mm)
Bec: 1,4 kr

OnacHocTb!

LUymb! M BUGpauma

MapameTpbi LWyMOB 1 BUGpaLW GbiIM U3MEpPEHbI
B COOTBETCTBUM C Hopmamu EN 62841.

YpoBeHb JaBneHuns wyma LpA
HeonpeaenexHocTs K,
YpoBeHb MowHocTH Wwyma L,
HeonpepenexHoctb K, ...

Wcnonb3yiiTe 3aluUTy OpraHoB cyxa.
BospgelicTBMe LymMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4eH1e BeNNHMHbI BUGpaLmum
(cymma BEKTOPOB TpeX Hanpas/eHuiA)
onpegeneHo B cootBetcTBuM ¢ EN 62841.

B e

OMMCCUOHHBINM NoKasaTesb BUGpauum
a, = 1,089 m/cex?
HeonpepenenHocTts K = 1,5 m/cex?

TMp1BEAEHHbIE CyMMapHbIe 3HaYeHWs BUGpaLn
U napameTpbl 3MUCCUK WyMa NoTly4eHbl B
pesynsTare NPUMEHEHUs CTaHAAPTHOro MeToAa
UCNbITAHUA U MOTYT 6bITb UCMNO/Ib30BaHbI

[N CPABHEHWS OfJHOTO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa C APYrUM.

lMp1BEAEHHbIE CyMMapHbIe 3HaYeHNs BUGPaLMI
W NapameTpbl SMUCCUM LyMa MOTYT TaKme
MCMO/L30BATLCA /1A NPE/ABAPUTESNLHON OLEHKN
YPOBHS Harpy3Ku.

Mpepynpexipexue:

3Ha4eHnA BUGPaLM M YPOBHM LLyMa BO BpeMs
3KcnayaTaunun 3IEKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
0T/In4aTbCA OT NpUBEAEHHbIX 3HayYeHui B
3aBWCUMOCTM OT Croco6a UCMOb30BaHUSA
yCTpOﬁCTBa, B 4aCTHOCTH OT BM4a
o6pabarbiBaeMoro U3genus.

CeepuTe 06pa3oBaHue WYMOB 1 BUGpaLun K

MUHUMYMY!
®  Mcnonb3yiiTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
paboTaioLLpe yCTponcTaa.

®  PerynAapHo npoBoa1Te TEXHUYECKoe
06CYMMBAHUE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

* [lpu paboTe yunTbIBalATE OCOGEHHOCTH
Bauwero ycTpoiicTaa.

® He noaBepraviTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

*  [lpn HEOGXOAUMOCTH JaiTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creuuanmcTam.
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*  OTK/II04alTe YCTPOWCTBO, ECNM Bbl €ro He
ucnonbayere.

OcTopoHo!

OcTaTouHble ONacHOCTH

[Aaie B Tom cnyyae, ecnu Bbl ucnonbayere

ol W INIEKTp ¥ MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpefnucaHuem, To U Toraa

BCerga ocTaeTcs MecTo AnA pucka. Huwe

NPpUBEAEH CMIMCOK OCTaTOUYHbIX OMACHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEl HacToALLEero

3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA:

1. 3ab6oneBaHue NErkux, B TOM Cy4ae eciu
He UCMO/b3YETCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

2. TlloBpexpaeHue cnyxa, B TOM Cy4ae ecnu He
1CMO/b3YETCS COOTBETCTBYIOLLEE CPE/CTBO
3alyTLI ClyXa.

3. HapyuweHus 340poBbA B pesynsrare
BO3/]efCTBUA BUGPaLMM Ha PYKy Npu
ANUTENIbHOM UCNONb30BaHUU yc*rpoﬁcma
W1 Npy Henpasu/IbHOM NOJ/Ib30BaHUN U
HeHaA/IemalleM TEXHUHECKOM yXogae.

OrpaHuybTe BpemA pa6oTbl.

Mpu aTOM TpebyeTca y4nTbIBATL BCE dTarbl
paboyero uuKia (Hanpumep, Bpems, Koraa
9/IEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, 1
BpeMs, Korfa OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpysku).

5. MNepep BBOAOM B 3KCNyaTauuo

Mepep nepBbIM UCMO/b30BAHWUEM
AKKYMYNATOPHOrO yAapHOro LypyrnosepTa
HEeMpeMeHHO NPoYNUTaITE HUKECTEAYIOLLME
yKasaHusA:

1. McnonbayiiTe TONBKO NOAXOAALIME
OTBEPTO4HbIE HACAAKM B Ge3ynpeyHoM
COCTOAHUN.

2. Tpyv BBUHYMBAHNM BUHTOB B CTEHbI
BbINO/IHUTE NPOBEPKY Ha HAJIMYME CKPbITbIX
3/1eKTPONPOBOAKM, Fa30MpPoBOAA 1
BOAOMPOBOAA.

6. O6palleHue ¢ yCTPOUCTBOM

6.1 3apagKa 610Ka IMTUEBbIX
aKKyMynAaTopos (puc. 2-3)

1. M3BNeKWUTE aKKyMyNATOPHBIV 610K (5)
13 PYKOATKM, MPU 3TOM HaUmanTe
DUKCHPYIOLLYIO KnasuLuy (8).

RUS

2. Y6epauTechb B TOM, YTO YKa3aHHoe
Ha PUPMEHHON TabaIuKe 3HaYeHne
HanpsXeHWA CeTU COOTBETCTBYeT
MMEIOLLEMYCA 3HAYEHUIO HANPAKEHNUA CETU.
BcTaBbTe WTEKep 3apsAAHOro yCTpoicTea
(6) B LWUTENCeNbHYIO PO3eTHy. 3e/eHbli
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe aKKyMy/nATOp B 3apsHoe
YCTPOMCTBO.

B paspgene 10 («MHanKaTopbl 3apagHoro
ycTpoicTBa») NpuBeAeHa Tabamua ¢ ykasaHuem
3HaYeHU CBETOAMOAHOM MHANKALMM Ha
3apAAHOM YCTPOMCTBE.

Ecnu akKyMyNATOPHbIN 610K He 3apsaerca,

HeoBX0AMMO NPOBEPUTL Crieayloliee:

®  Ha/In4Me HaNPAKEHUA CETU B LUTENCE/IbHOM
poseTKe;

®  Ha/nuMe NJIOTHOTO COEANHEHNA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro YCTPOMCTBA.

Ec/m akKyMynATOpHbII G/10K BCE elle He
3apsmaercs, npocb6a oTNpaBUTb

©  3apsfHOe YCTPOWCTBO M 3apsAfHbIN aganTep
® 1 aKKyMyNATOPHbIN 610K

B Haw oTgen Oécﬂy)KMBaHMFI.

Ana o6ecneyeHUs NpPaBUIbHOMN OTCbITKK
npocum 06paTUTLCA B Hall oTAeN
06CyHMBaHUA UM B Maras3vH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMICTBO.

Mpu oTCbUIKE UK yTUIM3aLUK
AKKYMY/IATOPOB, a TAKKE aKKYMY/IATOPHbIX
YCTPOWCTB yNakyiTe KamAablii(oe) U3 HUX B
OTAEe/NbHbIW NIACTUKOBbIN NaKeT ANA TOro,
4YTOGbI M36eHaTb KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA U
noapa.

[na obecneyeHnn ANIMTENBHOrO CPOKa

CNyHO6bl aKKYMYNATOPHOIO 6/10Ka HEOBXOANMO
06ecrneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAaKY.

ST0 HEOBXOAMMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO

B TEX C/yyasX, KOr/la OTMEYAETCA CHUKEHWE
MOLLHOCTM yCTpoMcTBa. He lonycKaiTe nosHoro
paspszia aKKyMyNATOPHOTO G/1oKa. ST0 BeAET K
NOBPEAEHMIO aKKYMYNIATOPHOTO G10Kal

6.2 Mepekrntoyarenb Hanpas/ieHUA BpawWeH1sa
(puc. 4, nos. 3)

IMpy nomoLM cABMraloLerocs nepexoyaTess,

PacroNOMEHHOTO Hay, NepeKtoyarenem

«BKJ/IIO4YEHO-BbIK/IKOYEHO», MOXHO MEHATb

Hanpas/ieH1e BpaLleHWA aKKyMylATOPHOrO
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LypynoBepTa 1 3aluUTUTL ero OT C/ly4aiHoro
BK/ItO4EHNA. MOXHO BbIGpaTh BpalleHne

B/IEBO WMNW BNpaBo. [11A TOro, 4To6bl M3bexarb
NOBPEXAEHUA NPUBOAA NEPEKYaTL
Hanpas/ieH1e BpalleHNs pa3peLlaeTcs TONbKO
B HEMOZBWKHOM COCTOAHMM LypynosepTa. Ecnn
C/IBUraloLLMIACA NEepeKIioYaTe b HaxoauTCA

B CPe/JHeM MOJIOKEHNH, TO NepeKtoyaTe/lb
«BKJ/IOHEHO-BbIK/IIOYEHO» 3a6/I0KUPOBaH.

6.3 Mepekrntoyarenb «BHAOYEHO-
BbIK/IIOYEHO» (puUC. 4, No3. 4)
Mpu NoMoLLM NepeKioHaTeNs «BKIIOHEHO-
BbIK/I04EHO» MOXHO 6eCCTyneH4YaTo
perympoBaTh CKOPOCTb BpalLeHWsA. Yem
CUNbHEE HAaKUMaeTCA nepexayaTesb, Tem
BblLLE CKOPOCTb BPALLEHUA aKKyMyNATOPHOTO
YAapHOro LypynoBepTa.

BrntouyeHue:
HaxmuTe nepekioyatesb «BKIOHEHO-
BbIK/IOYEHO» (4).

BbiknoyeHue:
OTNYCTUTb NEPEK/IIoYaTE b «BK/IIOHEHO-
BbIK/IOYEHO» (4).

6.4 UnpuKaTop 3apAga aKkymynaTtopa

(puc. 5, nos. 2)
HammMuTe KHOMKY MHAWMKaLWK 3apAaa
aKKymynatopa (a) . MHaukarop 3apsaga
aKKymynaTopa (2) nokameT Bam yposeHb 3apaga
aKKyMy/IATOpa Mpu NOMOLLM 3-X CBETOAWOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeTopmopa:
AKKYMY/IATOP NOIHOCTbIO 3aPSKEH.

FopAaT 2 unu 1 ceetoguop(a)
OcTaTouHbIV 3apsAj, aKKyMyNAaTopa JOCTaTO4eH.

Mwuraet 1 cBeToauopa;:
AKKYMYNIATOP Pa3psiXeH, HEOBXOANMO 3apAAUTL
ero.

MuraioT Bce cBeToAMOAbI:

Temneparypa aKkyMy/sTopa HUMe HOpMbI.
M3BneKnTe aKKyMy/IATOp U3 YCTPOWCTBA

1 OCTaBbTE B MOMELLEHUM C KOMHATHOM
Temneparypow Ha OfuH AeHb. Ecan ownbka
NOBTOPUTCA, aKKyMyNATOP MOJTHOCTbLIO Pa3PAMKEH
1 HeucnpaseH. M3BneKnTe akkymynaTop

13 ycTpoiicTBa. 3anpeLyeHo Npoao/IKaTL
MCMO/Ib30BaTb HEUCMPAaBHbIA aKKYMY/IATOP 1
3apsmarb ero.

6.5 CBETOAUOAHDbIN UCTOYHUK CBETa

(puc. 6, n03.7)
CBETOANOAHBIN UCTOYHWK cBeTa (7) No3BoNAeT
ocBellaTh MecTo paboTbl NPK HEGNAroNPUATHBIX
CBETOBbIX YC/I0BUAX. CBETOAMOAHBIN UCTOUYHMK
cBeTa (7) Ha4HeT CBETUTLCA aBTOMATUYECKM,
KaK TOJIbKO Bbl HAXKMETe NepeKiovaTtesb
«BHJIIO4EHO-BbIK/IIOYEHO> (4).

6.6 CmeHa Hacafiku (PUCYHOK 7)

BHumaHue! YcTaHoBUTE Nepeknoyartess
Hanpas/ieHWs BpaLleHus (3) npu Bcex paboTax
(Hanp1mep: 3aMmeHa HacaaKK; TeXoGCyH1BaH1e
W T.4.) HA @aKKYMYNATOPHOM LLypynoBepTe B
cpeaHee MosoXeHwe.

YcTaHOBKa HacafjKu 6uT:

* BcTaBbTe HacaaKy 6UT A0 yropa B NPUEMHUK
Haca/Kv 6uT (1), BbITArMBaA BTY/IKY Ha
NpUEMHUKe HacafKu 61T (1) B HanpaBaeHun
HacagKu 6uT.

© CHoBa OTNyCTUTE BTY/IKY.

® 3arem npoBepsTe NPOYHOCTL KPenaeH1a
HacagKu 6uT.

WU3BneyeHne HacafKu 6uT:

®  BbITAHUTE BTY/IKY Ha NPUEMHWUKE HacaaKn
61T (1) B HANpaBEeHWUM HacaAKn BUT, KPernKo
YAEPKUBANTE €e U U3BNEKUTE HAcaaKy OuUT.

6.7 BUHTbI

MCI‘IOI‘IbSyFITe Jyywe BCero BUHTbI C
CaMOLIeHTPMPOBaH1EM (HanpUMep, KPeCTOBbI
nas), o6ecneynBatoLLnX HaAEHHOCTb PaboTbl.
CnepuTe 3a TeM, YTOGbI UCTO/Ib3yeMble HacaaKu
6UT 1 BUHTBLI coBnaganv no dopme 1 pasmepy.
HacTpoiiTe MOMEHT BpalLeHWs, KaK OnmncaHo

B PyKOBO/CTBE, B COOTBETCTBUM C Pa3MepoM
BUHTA.

6.8 CbemHbIli KpenemkHbli 3amum (Puc. 1/
Mos.9)
C MOMOLLbIO YCTAHOB/IEHHOTO KPENnemHoro
3aruma (9) yCTpOMNCTBO MOXKHO NOBECUTD,
Hanpumep, Ha peMeHb. CbeMHbI KpenemHbIi
3aKUM MOXKHO NPUBUHTUTL Ha NIEBYIO NN
npaBylo CTOPOHY ycTpoiicTea. OfHaKO ycTaHoBKa
3a¥MMa He ABNAETCA aGCOIOTHO HEOBXOAUMONA.
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7. O4UCTKa, TexobenykuBaHue 1 BMecTe C GbITOBbIMM OTX0faMU. [11s NpaBuibHOM
3aKa3 3anacHbIX geTtanei YTUNN3ALMM YCTPOMCTBO HEOBXOANMO CAATH B
noaXoAALMi NyHKT Npuema. Ecau Bbi He 3HaeTe,
rAie HAaXOAWTCA MyHKT NPUEMa, yTOUHWUTE 3TO B

opraHax KOMMyHa/IbHOrO YMpaB/eHUs.

OnacHocTb!
Mepeps Bcemun paboTamu MO O4UCTHE HEOBXOAUMO
n3BJ1IE€Yb aKKyMY/IATOP U3 yCTpOﬁCTEa.

7.1 Oumnctra 9. XpaHeHune
©  CopaepKuTe 3alUTHbIE MPUCTOCOGIEHMS,
BEHTU/IALMOHHbIE LLIeSIM U KOpNYC BuUraTtensa XpaHuTe yCTPONCTBO W €70 NPUHAANIEHHOCTH

CBOBOAHBIMM HACKO/IBKO 3TO BO3MOXHO OT B TEMHOM, CyXOM W HEMNoABEepHEHHOM
NblAK W rpasu. MpoTpuUTe yCTPOMCTBO YMCTOMN BO3/IEACTBIMIO MOPO3a, & TaKHKE HE/JOCTYMHOM
BETOLLLIO MM NPOAYIMTE CHATLIM BO3AYXOM A aeteit mecte. OnTumasbHas Temneparypa
noA HU3KUM AaBNEHUEM. XpaHeHwus HaxoauTes mexay 5 °C 1 30 “C.

®  Mbl pEKOMEH/yeM OUMLLATL YCTPOHCTBO XpaHWTe 9NEKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHATIbHOM
cpasy Nnoc/e Kam/oro UCro/b30BaHNA. YrNaKoBKe.

®  PerynsipHo o4uLyaiTe yCTPOMCTBO BNaXKHOM
BETOLLbIO C HEGOJIbLLIMM KO/IMYECTBOM
MUAKOrO Mbina. He ncnonbayiite cpegcTea
[N1A O4UCTKM UM PACTBOPbI; OHK MOTYT
noBpeaunTb NacTMaccoBble YacTu
ycTpoiictea. CneauTe 3a Tem, 4Tobbl Boga He
nonana BOBHYTpb ycTpolcTea. Monaganune
BOAbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOWCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTb MOJy4eHs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6cnyxuBaHve
BHYTpM yCTPOWCTBA HET HUKaKWUX AeTanen,
HyMaloLWMXCA B TEXHUHECKOM yXOfe.

7.3 3aKa3 3anacHbIX aetaneu:

Mpwu 3aKase 3anacHbIx feTanein Heo6xoanMo
yKasarTb c/ieaylolme JaHHbIe;

* Tun yctpoicTea

* Homep apTuKyna ycTpoicTea

®  WpeHTUOMKALMOHHBINA HOMEP yCTpoiicTea

* Homep Heo6xoanMoN 3anacHomn aeTtann
AKTyaslbHbIe LieHbl M MHPOPMaLMA HAXOAATCA Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauuma v BTOpu4Hoe
ucnosb3oBaHue

YCTPOICTBO MOCTAB/IAETCA B yNaKOBKe

AN1A NPeAoTBpaLLEeHUsA NOBPEXAEHUI NpK
TPaHCMopTUPOBKe. DTa yNaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM W MOITOMY MOKET GbITb UCMO/Ib30BaHA
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYH
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO U €ro
NPUHAANEKHOCTU U3TOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
marepuanos, Hanpumep, metasana v naacrtmacc.
He BbibpacbiBaiiTe fedeKTHble ycTpoicTa

-151-

Anl_TE-CI_18-160_Li_ADEO_SPK13.indb 151 15.07.2024 13:59:54



RUS

10. UHpMKaTOpbI 3apAJHOro ycTpoicTBa

CocTosHue
MHAWKaTopa
KpacHblii | 3eneHblii
cBeTogMop | cBeToamuon,

He roput Mwuraet FOTOBHOCTB K 3KCN/IyaTauuu

3apsAgHoe yCTPOMCTBO MOAKJIIOHEHO K CETU M FOTOBO K SKCTUlyaTaLmum,
AKKYMY/IATOP HE B 3apAAHOM YCTPOWCTBE.

Toput He roput 3apAapKa

3apagHoe yCTPOMCTBO 3apsaKaeT akKyMynAaTop B PeuMe GbICTPOr
3apaAgKy. MHbopMaLmIo 0 BpEMEHM 3apAAKWU MOKHO HanTH
HEeMocpeACTBEHHO Ha 3apsAHOM YCTPOICTBE.

YkazaHue! B 3aBUCHMOCTY OT MMetoLLErocs 3apaaa akkymyiaTopa
(haKTU4ECKOe BPeMA 3apsA/IKWN MOET HEMHOTO OT/IMYATLCA OT YKa3aHHbIX
3Ha4YeHU.

He roput Toput ARRYMYNATOP 3apAKEH U roToB K ucnonb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne 3TOro aKTUBMPYETCA PEHMM GEPEMHON 3apAAKM 10 MOHOM
3apAAKM aKKyMynaTopa.

[Ins 3TOro OCTaBLTE aKKYMyNATOP B 3apAAHOM YCTPOWCTBE Ha 15 MUH
[10/bLLE YKA3aHHOTO BPEMEHH.

[AeiictBne

V3BNEKUTE aKKYMYy/IATOP M3 3apAHOro ycTponcTaa. OTcoeanHNUTE
3apAgHOe YCTPOWCTBO OT CETU.

Muraet He roput BepemHan 3apAaka

3apagHoe YCTPOMCTBO B PEKUME BEPEKHON 3apAaKK.

B uensax oGecneyeHna 6e30MacHOCTHU aKKyMyNATOP 3apAKaeTcA
mMegJieHHee, a A1A 3apAfKK TpeGyeTca 60siblue BpEMEHU. STO MOMET
NPOUCXOAUTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHaMm:

- AKKYMYNIATOp [0/TTO€ BPEMSA He 3apsasics.

- Temrneparypa akkyMmynaTopa BHe OnTUMasibHOro guanasoHa.
AeiicTBue

JlowaunTech 3aBepLueHUs NpoLecca 3apaAKK, HECMOTPA Ha aTo,
AKKYMY/IATOP MOMET MPOZO/IHATH 3apPAKAaTbCA.

Mwuraet Mwuraet HeucnpasHocTb

3apsAaka HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEUCTIPABEH.

AevictBue

3anpeLyeHo 3apsKaTb HEMCNPaBHbIA aKKYMY/IATOP.

W3BNeKMTe aKKYMY/IATOP 13 3apAAHOro yCTpoHCTBa.

Foput loput Hapy paTypHOro |

C/MLLIKOM BbICOKas (HanpumMep, MPAMO CONTHEYHbIN CBET) MW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynsTopa.

AevictBue

M3BNeKnTe aKKYMY/IATOP 1 MOMECTUTE €ro Ha XpaHEHUe NpU KOMHATHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.

3HauyeHue U gencTeusa
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YTunusauma

)i

—_—
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNIATOPHbIE GaTapeu, MPUHAZAIEHHOCTU U YNaKOBKY HYIKHO CAaBaTb Ha
nepepaboTKy.
3anpeLyeHo yTUIM3UPOBATb 3NIEKTPOMHCTPYMEHTBI M aKKYMYNATOPHbIE Gatapen/GaTapeitki ¢
6bITOBbIM Mycopom!

TonbKo ANA cTpaH-uneHos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponeincKoi AnperTraoi 2012/19/EU 06 0TpaBoTaHHbIX dNEKTPUHECKMX U
3/IeKTPOHHBIX MPUGOPax 1 ee NPeotpasoBaHNeM B HALMOHA/IbHOE 3aKOHO/ATE/IbCTBO BhilLEALNe

13 ynoTpe6neHns 3NEKTPOUHCTPYMEHTBI 1 B COOTBETCTBUM C €BPONENCKOM AnperTMBoM 2006/66/EC
eeKTHbIE NN OTC/TYHMBLUME CBOI CPOK aKKYMYNATOPHbIE GaTapen/6aTapeiku oNHHbI cobMpaTbea
pasgenbHo U caBaThCA Ha nepepaboTHy.

Mpu HenpaBUAbHOM YTUAM3ALMM OTPABOTaHHbIE NEKTPUYECKME U BNEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKazaTb BPeAHOe BO3AEMCTBIE Ha OKPYIKAIOLLYIO CPEAlY W 3[J0POBbE He/IOBEKA M3-33 BO3MOKHOIO
NPUCYTCTBUA B HAX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyarbiBaHne UK NpoYMe BU/bI PA3MHOKEHWUA JOKYMEHTALMN 1 CONPOBOAUTENbHBIX IMCTOB
NPOAYKLUMM PUPMbI, MOTHOCTBIO MM HaCTUYHO, PaspeLleHo NPOU3BOANTE TOJILKO C OAHO3HAYHOMO
paspeluenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHU4YeCKne N3MeHeHUsa
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RUS

UHpopmauus o cepBUCHOM 06CNTyHUBAHUN

Bo Bcex CTpaHax, YKa3aHHbIX B I’apaHTMﬁHOM CBUAeTeNbCTBe, Y HAC UMEKTCA KOMMNETEHTHbIe
CepBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaVIAeTe B I'apaHTMljiHOM cBuaeTenbCTBe.
OHun Bcerga B Bawem pacnopaXeHun ANa peleHus NOBbIX BOMPOCOB, CBA3aAHHbIX C OGCI'Iy)KMBaHMeM,
Hanpuvep, ANA PEMOHTA, NOCTaBKK 3anyacTtei 1 GbICTPOMU3HALLMBAIOLMXCA AeTaNew, a TaKme
NPUOBPETEHNA PACXOAHBIX MaTepuasioB.

CneayeT 06paTTh BHUMAHWE Ha TO, YTO B STOM U3AE/NMU CNEAYIOLLME TN NOLBEPHEHD!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/ U3HOCY B CBA3W C BKCTUTyaTaumen / Cneayiolme Aetany TpebytoTcs B
KauecTBe PacXOAHbIX Marepuasios.

Hareropua Mpumep
BbicTponaHalumBalowmecs getanm* AKKymynaTop
PacxofHblit MaTepuasn/pacxofHble HacTu*™ Hacagku
HepocTaioLme KOMMOHEHTbI

* He o6a3aTenbHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyHeHn AedEeKTOB UM HEUCNIPABHOCTEH Mbl MPOCHM Bac 3aABUTL O TaKOM C/y4yae B
ceTn UHTepHeT Ha caitte www.Einhell-Service.com. O6paTtuTe BHMMaHKE Ha TO4HOE onucaHue
HEeWCnpaBHOCTM 1 B /II0GOM C/ly4ae OTBETLTE Ha C/ieAytoLe BOMpoCh!:

®  YCTpOWCTBO yxe paboTano Uan OHO GblI0 HeMCNpPaBHbLIM C CamMoro Havana?

© Bam 6pocuioch 4To-M6o B 1asa nepes BO3HUKHOBEHUEM HEUCTPaBHOCTY (MPU3HaK nepeq,
HencnpaBHOCTbLI0)?

* KaKylo HercnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, N0 Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOW NpU3HaK)?
OnuwumnTe 3Ty HEeUcNpaBHOCTb.
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% EU

in standardi za izdelek

H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti
konformitést jelentjiik ki a cikkekhez

RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform
directivei si normelor UE pentru articolul

GR  AFAWON GUHHOPGWONG: ANAGVOULE CUHGPGWON CUUBLYA e
Obnyia Ee Kat péTuma yia Ta npoiovra

Wir erklaren at geman EU- HR  IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fi Artikel smjemicama EU i normarma za artiki
GB  Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjemicama EU i normamaza artik|
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la coniormmé confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour larti uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarasione ci conformita.dichiariam Ia conformita secondola TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve riin standartiar uyarinca
direttiva UE e le norme per Iarticolo uygunlugunu beyan ederiz
DK O Vi attesterer it.  RUS Toapa:
EU-direktiv samt standarder for artikel uTo NPOAYKTHI
S Forsakran om overensstammelse: Vi forklarar fdljande overens- AMpeKTUBaM 1 HopMam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodg: Prohlasujeme shodu podie smérice EU a standarditele
norem pro vyrobek i LV Atbilstibas deklaracija: M&s apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
nonem pre vymbck LT  Atitikties titinka ES
NL wij verklaren it conform EU- direktyva ir standartus
nch(h]n en normen voor amkel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnosé wymienionego
E  Declaracion d atenor ponize] artykutu z nastepujacymi normarmi na podstawie
dela drectiva y nomas de a UE para cl P dyreidywy EU
FIN etta EU-direktiivin BG
ja standardien vaatimukset laynyva( tuotteelle Ha Aupemsme vopwrTe (EC) 33 uspervin
SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smemicoEU  UKR

IS Samrzemisyfirysing: Vié ttskuréum samrzemi vid EU-reglugerd og

npo
B0 s Tperiao GO T8 CrasapTantt C1000RNo apTya
K Msjasa 3a cooBpasHoCT: Msjasysavie COOBPASHOCT cO
perynatvgara 1 co HopwwTe Ha EY 3a apTukau
Samsvarserklzering: Vi erklzerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

sto8lum fyrir vorutegund

P Dechracao d Declar de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Schlagschrauber* TE-CI 18/160 Li (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[J(ev)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
Annex VI
(x]2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU KW; /G = cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[[]2012/46/EU_(EU)2016/1628
% 2014/68/EU Emission No.:
(EU)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
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UK

CRA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Impact Driver TE-CI 18/160 Li (Einhell)

UK legislation

[l Simple Pressure Vessels (Safety) i x] ic Ct

D Electrical Equipment (Safety) Regulation D

[J Radio Equipment Regulation [l i (Safety)

[Jthe Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
[X] The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[I Noise Emission in the i by i for use Outdoors Regulation

[J Annexv

D Annex VI
Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

[J Annex v
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-2; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

(Pl

‘Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.06.14

Archive-File/Record: NAPR032954
Article Number: 45.100.44  1.-No.: 21014 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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